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MADE IN ITALY DESIGN, INNOVATION UND NACHHALTIGKEIT
MADE IN ITALY DESIGN, INNOVATION AND SUSTAINABILITY

Hydraulischer Radiator
Hydraulic Radiator

Elektrischer Radiator 
Electric Radiator

Hybrid Radiator
Hybrid Radiator

Nieder Temperatur 
Low Temperature

Nach Kundenwunsch
Customizable

Horizontale Positionierung verfügbar
Horizontal positioning available

Zum öffnen vertical/ horizontal
Door opening vertical / horizontal

Recyceltes Aluminium 
Recycled aluminum

Kompatibel mit der Radiatori 2000 Smart App
Compatible with Radiatori 2000 Smart App

Ökologisch 
Ecological

Energiesparend 
Energy saving

Möglichkeit zur Installation des Handtuchhalters
Possibility to install towel holder

LEGENDE
LEGEND
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METALLABFALL: KEINE KOSTEN, SONDERN EINE 
RESSOURCE UM UNSEREN PLANETEN ZU ERHALTEN 

Die Fecs Group wurde 1999 mit der Absicht gegründet, 
eine einzige Realität zu schaffen, die sich voll und 
ganz auf die Rückgewinnung und Behandlung des 
Aluminiummetalls konzentriert: Symbol der Zirkularität, 
da es unendlich recycelbar ist, ohne seine eigenen 
wesentlichen Eigenschaften zu verlieren. 

Durch ein vertikales System behandelt und rüstet die 
Fecs Group Aluminiumabfälle auf: von der Verwertung 
von Metallabfällen mit Systemen, die Aluminium von 
anderen Komponenten trennen können, über die 
Herstellung von halb fertigen Produkten,  bis hin zur 
Realisierung von Druckgussheizkörpern und reinem 
Design Made in Italy Produkte.

ROHSTOFFE
Der vertikale Zyklus gewinnt, verarbeitet und 
vermarktet jedes Jahr rund 160.000 Tonnen 
Aluminium. 

RAW MATERIAL
The vertical cycle recovers, processes and markets 
about 160,000 tons of aluminum every year.

BARREN 
Aus dem gewonnenen Sekundäraluminium 
produziert und vermarktet unsere Gruppe mehr 
als 70.000 Tonnen Aluminiumbarren.

INGOTS
From THE secondary aluminum recovered, our 
Group produces and markets more than 70,000 
tons of aluminum ingots.

FERTIGE PRODUKTE & DESIGN 
Die gesamte Lieferkette endet mit der 
Produktion von 7 Millionen Elementen von 
Druckgussheizkörpern und der Produktion von 
hochwertigen Heizprodukten.

FINISHED PRODUCTS & DESIGN
The entire supply chain ends with the production 
of 7 million elements of die-cast radiators and the
production of high-end design heating products.

The Fecs Group was founded in 1999 with the intention of 
creating a single reality fully focused on the recovery and 
treatment of the aluminum metal: symbol of circularity, 
because of its possibility to be infinitely recyclable without 
losing its own essential characteristics.

Through a verticalized system, the Fecs Group treat and 
upgrade aluminium scraps: from the recovery of metal 
waste, with systems able to separate aluminum from 
other components, to the production of semi-finished 
products up to the realization of die-cast radiators and 
pure design Made in Italy products.

DIE VERTIKALITÄT VON ALUMINIUM
LA VERTICALITÀ DELL’ALLUMINIO

METAL SCRAPS: NOT A COST, BUT A RESOURCE 
TO PRESERVE OUR PLANET
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UNSERE WERTE 

Ästhetik und technologische Innovation sorgen für maximale 
Effizienz.

Die Palette der Ridea-Radiatoren ist der maximale Ausdruck der 
Extrusionsproduktionskapazität: Das Angebot der Marke umfasst 
eine breite Palette von Aluminium-Heizsystemen für den privaten 
Gebrauch mit attraktiven Designprodukten, bei denen nur 
Metallaluminium verwendet wird. 

Ridea Solutions zeichnet sich durch eine obsessive Sorgfalt für 
Made in Italy-Details aus, ohne auf hohe Leistung, Energieeffizienz 
und Einsparungen zu verzichten. 

Innovation, Technologie und Design vereinen sich also zu einem 
einzigartigen Produkt, das die perfekte Verbindung zwischen 
Verfeinerungsästhetik und industrieller Produktion zum Leben 
erweckt, Produkte ästhetisch einzigartig auf den Markt  bringt und 
wettbewerbsfähige Preise beibehält. 

Aus thermischer Sicht bieten Ridea-Radiatoren die maximale 
Wärmeleistung - geprüft und zertifiziert von der Politecnico di 
Milano - und erhebliche Energieeinsparungen, die sowohl durch 
den sehr geringen Wassergehalt (weniger als 0,5 lt) bei geringer 
Trägheitswärmeisolierung garantiert werden aus Aluminium, so dass 
Umgebungen schnell die gewünschte Temperatur erreichen können. 

Die Effizienz wird auch durch die Möglichkeit des Einbaus von 
Radiatoren in moderne Systeme mit niedriger Wassertemperatur 
garantiert.

NACHHALTIGKEIT 
Alle unter der Marke Ridea hergestellten Radiatoren verwenden 
nur recyceltes und unendlich recycelbares Aluminium. 
Die Herstellung aus recyceltem Aluminium ermöglicht eine 
Energieeinsparung von 95% im Vergleich zur gleichen Produktion 
mit Rohstoffen, die direkt aus dem Boden gewonnen werden. 
Auf diese Weise produzieren wir fertige Produkte unter 
vollständiger Berücksichtigung der Umwelt und schützen jeden 
Tag unseren kostbaren Planeten.

EFFIZIENZ 
Strenge interne Kontrollen, ständige Technologie- und 
Produktionsforschung sowie Partnerschaften mit großen 
italienischen Forschungszentren haben es der Marke Ridea 
ermöglicht, Produkte mit extrem hoher Leistung in Bezug auf 
thermische Ausbeuten herzustellen, was eine hohe Effizienz und 
zertifizierte Qualität garantiert.

MADE IN ITALY INNOVATION 
Jedes Produkt ist das Ergebnis ständiger Investitionen in 
Forschung und Entwicklung. 
Jedes Stück, das im eigenen Haus oder mit Unterstützung der 
wichtigsten italienischen Industriedesigner entworfen wurde, kann 
dank wichtiger Prozess- und Produktinnovationen problemlos an 
die Kundenbedürfnisse angepasst werden. 
Im Laufe der Jahre hat die Marke zahlreiche Patente erhalten, 
unter denen sich das „Türöffnungssystem“ durch seinen 
Erfindungsreichtum auszeichnet. Auf diese Weise erfolgt die 
Installation, Reinigung und der Austausch des Produkts einfach 
und die Ventile können vollständig verdeckt installiert werden.

FIRMENPROFIL COMPANY PROFILE

Aesthetics blend along with technological innovation to guarantee 
maximum efficiency.

The range of Ridea radiators represents the maximum expression 
of the extrusion production capacity: the brand’s offer embraces a 
wide range of home aluminium heating systems with an attractive 
design products using only metal aluminum.

Ridea Solutions are distinguished by an obsessive care for  Made 
in Italy details without giving up on high performance, energy 
efficiency and savings.

So Innovation, Technology and Design come together in one unique 
product, giving life to the perfect link between refinement aesthetics 
and industrial production, bringing products to the market 
aesthetically unique and maintaining competitive prices.

From a thermal point of view, Ridea radiators offer the maximum 
thermal output - tested and certified by the Politecnico di Milano 
- and significant energy savings guaranteed by both the very low 
water content (less than 0.5 lt.), which with low inertia thermal 
insulation of aluminum, allowing environments to reach quickly the 
desired temperature.

Efficiency is also guaranteed by the possibility of installation of 
radiators in modern systems that use low water temperature.

SUSTAINABILITY
All radiators produced under the Ridea brand use only recycled and 
infinitely recyclable aluminium.
Producing from recycled aluminium allows an energy saving of 
95% compared to the same production using raw material directly 
extracted from the ground.
In this way, we produce finished products in complete respect for the 
environment, safeguarding our precious planet every day.

EFFICIENCY
Stringent internal controls, constant technological and production 
research, partnerships with major Italian research centres have 
allowed the Ridea brand to produce extremely high-performing 
products in terms of thermal yields, guaranteeing high efficiency 
and certified quality.

MADE IN ITALY INNOVATION 
Every product is the result of constant investments in Research and 
Development.
Each piece, which has been designed in-house or with the support of
the most important Italian industrial designers, is easily adaptable to
customer needs thanks to important process and product 
innovations.
Over years, the brand has obtained numerous patents, among which
the “door opening system” stands out for its inventiveness. In this
way the installation, cleaning and replacement of the product are
immediate and the valves can be completely hidden.

OUR VALUES
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Innovation ohne zu vergessen. 
Für diejenigen, die Tradition lieben, 
bietet die Bath-Kollektion ikonische 
Handtuchwärmer, die in Stil und Leistung 
mit großer Liebe zum Detail überarbeitet 
wurden.

Innovate without forgetting.
For those who love tradition, the Bath 
collection proposes iconic towel warmers 
revisited in style and performance, with 
greater attention to details.

BATH KOLLECTION
BATH COLLECTION
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Designgetriebener Handtuchwärmer mit 
Quadratprofil, der das Objekt einzigartig 
und unkonventionell macht. 
Innovation macht sich auf den ersten 
Blick bemerkbar, da die Verbindung 
zwischen den Profilen, die Teil des 
Kollektors wird, entfällt. 
Die Besonderheit von Aluminium ist 
die Aufrechterhaltung der gleichen 
thermischen Leistung sowohl in der 
eloxierten als auch in der farbigen Version.

Design driven towel warmer with cube 
tubes that makes the object unique and 
unconventional.
Innovation is noticeable at first glance 
thanks to the elimination of the bracket 
between the tubes which becomes part of 
the collector.
The peculiarity of aluminium is the 
maintenance of the same thermal yeld 
output both in the anodized version and in 
the coloured ones.

CUBE-AL BATH

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q
Leergewicht

weight 
empty

Wasser 
Inhalt
water 

contentAnzahl Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand

center to center 
distance

Thermische 
Leistung

thermal yield

Elektrische 
Energie

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 
30°C

Dt 
50°C (watt) (kg) (lt)

040.1.080045.22

9 777

476 450 171 318 7,7 1,6

040.1.080050.22 526 500 183 340 8,2 1,7

040.1.080055.22 576 550 194 362 8,7 1,8

040.1.120045.22

13 1163

476 450 249 464 11,4 2,3

040.1.120050.22 526 500 266 495 12,0 2,5

040.1.120055.22 576 550 283 527 12,7 2,7

040.1.120060.22 626 600 300 558 13,4 2,9

040.1.150045.22

16 1467

476 450 312 581 14,1 2,9

040.1.150050.22 526 500 334 622 15,0 3,1

040.1.150055.22 576 550 356 662 15,8 3,3

040.1.150060.22 626 600 379 702 16,7 3,6

040.1.180045.22

19 1771

476 450 381 712 16,9 3,4

040.1.180050.22 526 500 405 753 17,9 3,7

040.1.180055.22 576 550 434 804 18,9 4,0

040.1.180060.22 626 600 463 854 19,9 4,2

040.2.080050.22 9 777 526 300 79,9

040.2.120050.22 13 1163 526 500 14,5

040.2.150050.22 16 1467 526 600 18,1

040.2.180050.22 19 1771 526 800 21,6

TX2426 Goldpink . pink gold
Bild in Zusammenarbeit mit CERASA . image in collaboration with CERASA

01 A B C D02
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CUBE-AL SLIM

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

041.1.050050.22

4 566

526 50 101 200 4,7 0,887

041.1.050060.22 626 50 111 219 5,14 1

041.1.050080.22 826 50 130 255 6,02 1,225

041.1.080050.22 5 746 526 50 131 258 6,05 1,229

041.1.090050.22 6 926 526 50 160 315 7,4 1,373

03SW305I Schwarzer sablé . black sablé
Bild in Zusammenarbeit mit CERASA . image in collaboration with CERASA

Ein wesentlicher, aber stark 
designorientierter Handtuchwärmer mit 
nicht wahrnehmbaren Verbindungen 
seiner quadratischen Profile.

An essential, but strongly design - driven 
towel warmer with imperceptible tube 
junctions of its squared tubes.
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

contentAnzahl Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand

center to center 
distance

Thermische 
Leistung

thermal yield

Elektrische 
Energie

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 
30°C

Dt 
50°C (watt) (kg) (lt)

030.1.080045.22

9 780

476 450 197 364 5,9 1,2

030.1.080050.22 526 500 217 398 6,2 1,2

030.1.080055.22 576 550 238 433 6,5 1,3

030.1.120045.22

13 1185

476 450 291 536 8,8 1,7

030.1.120050.22 526 500 319 583 9,2 1,8

030.1.120055.22 576 550 348 630 9,6 1,9

030.1.120060.22 626 600 377 676 10,0 2,0

030.1.150045.22

15 1420

476 450 348 641 10,4 2,0

030.1.150050.22 526 500 380 694 10,9 2,1

030.1.150055.22 576 550 414 748 11,4 2,3

030.1.150060.22 626 600 447 802 11,8 2,4

030.1.180045.22

18 1740

476 450 426 783 12,7 2,4

030.1.180050.22 526 500 464 846 13,2 2,6

030.1.180055.22 576 550 502 909 13,8 2,7

030.1.180060.22 626 600 541 972 14,3 2,9

030.2.080050.22 9 780 526 300 7,4

030.2.120050.22 13 1180 526 500 11,0

030.2.150050.22 15 1420 526 600 13,0

030.2.180050.22 18 1740 526 800 15,8

OV-AL BATH
Ideal für diejenigen, die geschwungene 
und attraktive Formen dank der 
besonderen ovalen Profile lieben. 
Innovation macht sich auf den ersten 
Blick bemerkbar, da die Halterung 
zwischen den Profilen, die Teil des 
Kollektors wird, entfällt. Die Besonderheit 
von Aluminium ist die Aufrechterhaltung 
der gleichen thermischen Leistung 
sowohl in der eloxierten als auch in der 
farbigen Version.

Ideal for those who love sinuous and 
attractive shapes thanks to the particular 
oval tubes.
Innovation is noticeable at first glance 
thanks to the elimination of the bracket 
between the tubes which becomes part of 
the collector.
The peculiarity of aluminium is the 
maintenance of the same thermal yeld 
output both in the anodized version and in 
the coloured ones.

TX2422 Anodisiertes Messing . anodic brass
01 A B C D02
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OV-AL HORIZONTAL

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

contentAnzahl Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand

center to center 
distance

Thermische 
Leistung

thermal yield

Elektrische 
Energie

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 
30°C

Dt 
50°C (watt) (kg) (lt)

091.1.050080.22

6 540

826 800 194 378 5,9 1,205

091.1.050120.22 1226 1200 292 566 7,7 1,605

091.1.050150.22 1526 1500 364 708 8,8 1,905

091.1.050180.22 1826 1800 437 850 10,1 2,255

091.2.050080.22
6 540

826 800 300

091.2.050120.22 1226 1200 500

RAL 5020 Ozeanblau . ocean blue
Bild in Zusammenarbeit mit CERASA . image in collaboration with CERASA 

01 A B C D02

Die horizontale Version des OV-AL BAD 
Radiators ist ideal für die Installation über 
der Badewanne und an großen Wänden.

The horizontal version of the OV-AL BATH 
radiator ideal to be installed above the
bathtub and on large size walls.
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OV-AL SLIM

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

093.1.080045.22

6

860 476 450 190 350 5,8 0,964

093.1.080050.22 860 526 500 198 364 6 1,018

093.1.080055.22 860 576 550 217 398 6,22 1,072

093.1.080060.22 860 626 600 238 433 6,5 1,126

093.1.120045.22

8

1180 476 450 242 450 7,9 1,3

093.1.120050.22 1180 526 500 250 480 8,2 1,372

093.1.120055.22 1180 576 550 272 502 8,43 1,444

093.1.120060.22 1180 626 600 291 536 8,7 1,516

093.1.150045.22

10

1500 476 450 330 590 9,93 1,64

093.1.150050.22 1500 526 500 380 641 10,3 1,73

093.1.150055.22 1500 576 550 400 700 10,63 1,82

093.1.150060.22 1500 626 600 420 750 11 1,91

093.1.180045.22

12

1820 476 450 440 775 12 1,98

093.1.180050.22 1820 526 500 450 800 12,41 2,086

093.1.180055.22 1820 576 550 460 840 12,83 2,2

093.1.180060.22 1820 626 600 480 850 13,25 2,302

TX2022 Metall extrafein . metal extrafine
01 A B C D02

Die leichtere Version des Ov-Al Bad 
Radiators. Weniger Profile, weniger 
Gewicht und weniger Wassergehalt, 
aber maximale Leistung und elegantes 
Design.

The lighter version of the Ov-Al Bath 
radiator.
Fewer tubes, less weight, and less water 
content, but maximum power and elegant 
design.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Q

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Elektrische Energie
eletrical power

(mm) (mm) (mm) (watt) (kg) (lt)

510.1.060006.22

6

860

526

300 7

510.1.060007.22 8 500 9,5

510.1.060008.22 10 600 12

510.1.060009.22 12 800 14,5
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

contentAnzahl Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand

center to center 
distance

Thermische 
Leistung

versione acqua
thermal yield

Elektrische 
Energie

eletrical power

(mm) (mm) (mm) Dt 
30°C

Dt 
50°C (watt) (kg) (lt)

020.1.080045.22

15 780

476 450 186 349 5,8 2,2

020.1.080050.22 526 500 203 380 6,0 2,3

020.1.080055.22 576 550 219 410 6,3 2,5

020.1.120045.22

22 1185

476 450 277 518 8,6 3,2

020.1.120050.22 526 500 302 564 9,0 3,5

020.1.120055.22 576 550 328 611 9,4 3,7

020.1.120060.22 626 600 354 657 9,7 4,0

020.1.150045.22

26 1455

476 450 336 627 10,4 3,8

020.1.150050.22 526 500 366 682 10,9 4,1

020.1.150055.22 576 550 397 738 11,3 4,4

020.1.150060.22 626 600 428 794 11,8 4,8

020.1.180045.22

31 1770

476 450 404 751 12,6 4,5

020.1.180050.22 526 500 439 815 13,1 4,9

020.1.180055.22 576 550 473 879 13,7 5,3

020.1.180060.22 626 600 508 944 14,2 5,7

020.2.080050.22 15 780 526 300 8,3

020.2.120050.22 22 1185 526 500 12,5

020.2.150050.22 26 1455 526 600 15,0

020.2.180050.22 31 1770 526 800 18,0

The classical towel warmer with rounded 
tubes but with maniacal attention to 
details and quality.
Innovation is noticeable at first glance 
thanks to the elimination of the bracket 
between the tubes which becomes part of 
the collector.
The peculiarity of aluminium is the 
maintenance of the same thermal yeld 
output both in the anodized version and in 
the coloured ones.

Der klassische Handtuchwärmer 
mit abgerundeten Profilen, aber mit 
wahnsinniger Liebe zum Detail und 
Qualität. Innovation macht sich auf 
den ersten Blick bemerkbar, da die 
Verbindung zwischen den Profilen, 
die Teil des Kollektors wird, entfällt. 
Die Besonderheit von Aluminium ist 
die Aufrechterhaltung der gleichen 
thermischen Leistung sowohl in der 
eloxierten als auch in der farbigen 
Ausführung.

ROUND-AL BATH

TX2407 Weisschrom . white chromed
01 A B C D02



24 25

Nummer 
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

contentAnzahl Profile
tube number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

080.1.080045.22

9 780

476 450 201 372 3,9 1,2

080.1.080050.22 526 500 219 404 4,2 1,2

080.1.080055.22 576 550 236 437 4,5 1,3

080.1.120045.22

13 1185

476 450 289 536 5,7 1,7

080.1.120050.22 526 500 316 583 6,2 1,8

080.1.120055.22 576 550 344 629 6,6 1,9

080.1.120060.22 626 600 372 676 7,1 2,0

080.1.150045.22

15 1420

476 450 343 636 6,7 2,0

080.1.150050.22 526 500 376 690 7,2 2,1

080.1.150055.22 576 550 409 745 7,8 2,3

080.1.150060.22 626 600 443 800 8,3 2,4

080.1.180045.22

18 1740

476 450 416 770 8,1 2,4

080.1.180050.22 526 500 457 836 8,7 2,6

080.1.180055.22 576 550 499 901 9,3 2,8

080.1.180060.22 626 600 542 967 10,0 2,9

RETTANGOLO BATH

Die quadratischen Linien ersetzen die 
runden. Ein strenges Objekt mit einem 
wirkungsvollen Design. 

In der Lux-Version verliert es nicht 
seine thermische Ausbeute und das 
für die Endbearbeitung verwendete 
Anodisierungsverfahren hat nur geringe 
Auswirkungen auf die Umwelt.

The squared lines replace the round ones. 
A rigorous object with an impactful design.

In the lux version it doesn’t lose its thermal 
yield and the anodization process used 
for the finishing has low environmental 
impact.

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
01 A B C D02
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

230.1.189026.22 1 1890 261 40 221 430 5,0 0,9

OTHELLO MONO SLIM
Die Perfektion für die Badumgebung und 
nicht nur das. 
Der elegante vertikale Heizkörper fügt 
sich in das wertvolle eloxierte Aluminium 
des horizontalen Handtuchhalters 
ein und macht das Objekt einfach, 
aber gleichzeitig skulptural dank der 
faszinierenden elliptischen Form. 
Hohe thermische Ausbeute für ein 
zeitloses Designobjekt.

The perfection for the bathroom 
environment and not only.
The elegant vertical heating body blends 
in with the precious anodized aluminium 
of the horizontal towel rail making the 
object simple, but, at the same time, 
sculptural thanks to the fascinating 
elliptical shape.
High thermal yield for a timeless design 
object.

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
04 05

Handtuchhalter im Standardpreis enthalten
Towel holder included in the standard price
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Nummer
code

Version
feeding

n H L* i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

222.1.189046.22 2 1890 462 1800 441 860 12,0 1,8

OTHELLO TWIN SLIM

Definierte Formen, aber extrem fein. 
Dieser Heizkörper ist die Synthese aus 
hochwertiger Technologie und Ästhetik. 
Erhältlich in endlosen Farben und 
Ausführungen, um jedem Stil besser zu 
entsprechen. 
Perfekt für ein mittelbreites Badezimmer.

Defined shapes, but extremely fine. 
This radiator is the synthesis of high quality 
technology and aesthetics.
Available in endless colors and finishes to 
better fit every style. 
Perfect for a mid-wide bathroom.

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
Bild in Zusammenarbeit mit CERASA . image in collaboration with CERASA

06 08 09 E F07 G I JH

Handtuchhalter im Standardpreis enthalten
Towel holders included in the standard price
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Nummer . Code Beschreibung . Description

152.101
CUB-AL BATH
FINO

Gerades Abspoerrventil mit absperrbarer Rücklaufverschraubung, verchromt für Zweirohranlagen.
Straight manual valve or lockshield, chromed for double  pipe plants.

106.103 Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish.

102.103 Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

103.301 Thermostatkopf. Verchromt.
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish.

111.301

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm, für Kupfer-, Kunststoff - 
und Stahlrohre. Für Zweirohrsysteme.
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

049.00x Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 40mm, verchromt. (Seite 113)
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 113

312.01
ONE Farbfernbedienung, mit Wandhalterung, 2x AAA Batterien, Chrome / Weiß Adapter zur Unterstützung von 
chromfarbenen Rohren.
Remote Control ONE chrome with 1 cover white + wall support. N. 2 AAA batteries. Chrome adaptation for tube support.

Ein programmierbarer elektronischer Thermostat für elektrischen Handtuchwärmer, SCHUKO-Steckdose (gemischte 
Version) /Verchrom.
Electronic chronothermostat for electric towel warmer model ONE chrome finish + SCHUKO socket (hybrid version).

313.01 mit CLII 300W Widerstand / with CLII 300W resistance

313.02 mit CLII 400W Widerstand / with CLII 400W resistance

313.03 mit CLII 600W Widerstand / with CLII 600W resistance

313.04 mit CLII 800W Widerstand / with CLII 800W resistance

205.51/205.52

Kombiniertes Ventilkit für Handtuchwärmer, Bad / Cu-Al-Bad - Round-al-bath für axialen Widerstand (gemischte 
Version).
Valve kit combined for towel warmers Ov-Al Bath / Cube-Al Bath / Round Al Bath for axial resistance installation (hybrid 
version)

113.301 Ausführung Rechts, nur fÜr Othello Mono Slim.
Assembly with right-side inlet, only for Othello Mono Slim.

046.xxx OD 50 mm, kit Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE

Einrohrsystem inclusive Ventil 
Mono-pipe plants, valve included

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
Befestigungen- Electronic ONE 
by Selmo (Temperatursteuerung 
für elektrische Version – Chrom 
Oberfläche)

STANDARD PARTS
Brackets - Electronic ONE by Selmo 
temperature controller for electric 
version Chrome finishing

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

Zuschlag für Oberflächen auf Bestellung, über dem Standard, RAL 9016 sablé
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  RAL Farben nicht im Ridea Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.19 RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue _________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.23  Sonderfarben Black Sablé SW 305I / Special paintings black sablé code SW305I ____________________________________________________ 

.30  Oberfläche “LUX “ / finish “lux” _______________________________________________________________________________________________________

.40  Metallic Oberflächen ( nur für Handtuchhalter )  / Metallic finishing (only for towel holders) _______________________________________

OBERFLÄCHEN
FINISHES

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

040.1.080045.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%
+30%
+40%

HANDTUCHHALTER
TOWEL HOLDERS

* Nur für Cub-Al Slim
* Only for Cub-Al Slim

01 02

03

+ 200,00 €

A B

C D

OTHELLO MONO SLIM

STANDARD

Zweirohrsystem / Einrohrsystem
Double-pipes plant/Mono-pipe plant

04 05

OTHELLO TWIN SLIM

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

Einrohrsystem inclusive Ventil
Mono pipe plants, valve included

06 07

08 09

Geben Sie die Bestellnummer 075 an
Specify in the order code 075

+ 60,00 € + 200,00 €

  

Für die Mischversion wird ein Aufpreis von 210 € gegenüber der Wasserversion erhoben
(Der Preis beinhaltet einen kombinierten Ventilsatz + den elektrischen Widerstand und den Thermostat) 
For the mixed towel rails an extracharge of 210 € is applied compared to the water version 
(the price includes a combined valve kit + the electric resistance and the thermostat) 

I JE F

G H
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ELEKTRISCHER 
KOMFORT
ELECTRIC COMFORT

Technologisch fortschrittliche und hocheffiziente Heizsysteme 
für Privathäuser, Büros, Hotels oder andere Umgebungen. 

Maximaler Komfort ohne unnötigen Verbrauch und 
Energieverschwendung. 

Eine breite Palette von Optionen, vom vertikalen Radiator bis 
hin zu Handtuchwärmern, die alle Anforderungen erfüllen. 

Hohe Qualität und einfache Installation mit vollständiger 
Heizungssteuerung dank der Smartphone-Anwendung und 
des Wi-Fi-Moduls mit Fernbedienung.

Technologically advanced and highly efficient heating systems 
for private homes, offices, hotels or any another type of 
environment.

Maximum comfort without unnecessary consumptions and 
energy waste.

A wide range of options, from the vertical radiator to towel 
warmers that can meet every need.

High quality and ease of installation, with full heater control 
thanks to the  smartphone application and the Wi-Fi module 
with remote connection.
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Dank der APP ist es möglich, die Komforttemperatur, die Wirtschaftlichkeit 
(Nacht) und die wöchentliche Programmierung für maximal zehn 

Radiatoren zu steuern.

Thanks to the APP is possible to control the comfort temperature, economy 
(night) and the weekly programming for ten radiators maximum.

Alle elektrischen Modelle verfügen über 
EIN elektronisches Chronothermostat in 
Chromoptik und Widerstand (bereits in 
der elektrischen Version auf dem Produkt 
installiert). Der Thermostat kann auf 
Anfrage gleichlautend rechts oder links 
vom Produkt positioniert werden.

All electric models include ONE electronic 
chronothermostat in Chrome finish 
and resistance, (already installed on the 
product in the electric version).
The thermostat can be positioned on 
request indifferently on the right or on the
left of the product.

ALTERNATIV ZUR APP, die 
Fernbedienung auf Anfrage.

ALTERNATEVELY TO THE APP, 
the remote control on request.

Die gesamte Palette der elektrischen 
Radiatoren entspricht den neuen Richtlinien von 

ECO DESIGN.

The whole range of electric radiators respects the
new ECO DESIGN directives.



36 37

Nummer
code

Version
feeding

n H L Q
Leergewicht
weight empty

Anzahl Elemente 
elements number

Höhe
height

Breite
width

Elektrische Energie
eletrical power

(mm) (mm) (watt) (kg)

TOWEL BAR horizontal . Horizontal TOWEL BAR

133.2.012060.22

1 120

600 60 2,9

133.2.012090.22 900 90 3,7

133.2.012120.22 1200 120 4,5

TOWEL BAR
Die Zukunft des Badekomforts. 
Geometrisch und essentiell mit Touch-
Funktionalität. 
Durch Berühren des Thermostats an 
der Seite kann der Ein-, Ausschalt- und 
Zeitbetrieb gesteuert werden, der durch 
ein Tonsignal und eine LED-Anzeige 
geleitet werden kann, die ihre Farbe 
ändert, wenn sich der Betriebszustand 
ändert. Erhältlich in den Größen 60-90-
120 cm, perfekt zum Kombinieren an der 
Wand.

The future of the bathroom comfort.
Geometric and essential with touch 
functionality.
By touching the thermostat  in the side 
it is possible to command the power-on, 
shut-off and timed operation that can be 
guided through a sound signal and a LED 
indicator that changes colour when the 
operating state changes. Available in sizes 
60-90-120 cm perfect to be combined on 
the wall.

TOWEL BAR vertikal . Vertical TOWEL BAR

135.2.012090.22
1

900 120 60 3,7

135.2.012120.22 1200 120 90 4,5

TOWEL BAR horizontal

TOWEL BAR vertical

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
Entworfen von der Architektin Roberta Tenga . designed by architect Roberta Tenga
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BERÜHRUNGSKONTROLLE
TOUCH CONTROL

STAND-BY MODUS 
Im Standby-Modus ist das Gerät ausgeschaltet und 
rechts erscheint innen ein blaues Licht.

TIMER
Die Inbetriebnahme des Geräts erfolgt durch 1 Sekunde 
langes Tippen auf den Befehl „TOUCH“ an der Seite des 
Geräts. Das Einschalten des Zustands wird durch das 
rote Licht auf der Innenseite erkannt. Das Gerät ist für 
eine voreingestellte Zeit eingeschaltet und schaltet sich 
nach einer Stunde automatisch aus. Die Änderung des 
Status wird durch die Änderung der LED-Farbe von rot 
nach blau angezeigt.

IM HANDBUCH 
Die Inbetriebnahme des Geräts erfolgt durch Tippen 
auf 5 gemäß dem Befehl „TOUCH“ an der Seite 
des Geräts. Die Betriebsanzeige bestätigt dies mit 
dem grünen Licht an der Seite. Das Gerät bleibt 
eingeschaltet, bis Sie es manuell ausschalten, da 
es 2 Sekunden lang nicht auf „TOUCH“ reagiert. Die 
Statusänderung wird durch eine Farbänderung des 
Lichts auf der Rückseite von Rot nach Blau angezeigt.

TIMER
The ignition of the device is done by tapping for 1 second, 
the command “TOUCH” on the side of the appliance. The 
state power on is detected by the red light coming on 
the inside.
The unit is on for a preset time, after one hour after which 
turn off automatically. The change of the status is shown 
by the change of the LED color from red to blue.

STAND-BY MODE
In standby mode the device is off and a blue light will 
appear inside on the right.

ON MANUAL
The ignition of the device is done by tapping for 5 
according to the command “TOUCH” on the side of the 
appliance. The state power is tell it with the green light 
on the side. The equipment stays on until you turn it 
off manually because not acting on the “TOUCH” for 
2 seconds. The status change is indicated by a color 
change of the light on the back from red to blue.

FUNKTIONS,-  UND 
BERÜHRUNGSKONTROLLE
FUNCTIONING AND TOUCH CONTROL

OBERFLÄCHEN
FINISHES

133.2.012060.22

TX2133 Champagnerfrosty extrafein . extrafine champagnafrosty / TX2022 Metall extrafein . metal extrafine
Bild in Zusammenarbeit mit CERASA . image in collaboration with CERASA

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue ____________________________________________________________

.19  RAL Farben im Ridea Katalog  / RAL paintings on Ridea catalogue _________________________________________________________________

.20 Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.23 Schwarz Sablé SW3051 / Special paintings black sablé code SW305I ________________________________________________________________

.40 Metallic-Oberflächen  / Metallic finishing (only for towel holders) __________________________________________________________________  

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%
+40%
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Nummer 
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

content
Anzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

127.1.120050.22
4 1200

500

50

219 404 13,0 0,2

127.1.120060.22 600 398 734 16,0 0,2

127.1.150050.22
5 1500

500 277 510 16,0 0,3

127.1.150060.22 600 332 612 19,0 0,3

127.1.180050.22

6 1800

500 332 612 20,0 0,3

127.1.180060.22 600 399 735 23,0 0,4

127.1.180075.22 750 498 918 29,0 0,4

127.2.120050.22
4 1200

500 510 13,0

127.2.120060.22 600 620 16,0

127.2.150050.22
5 1500

500 590 16,0

127.2.150060.22 600 720 19,0

127.2.180050.22

6 1800

500 750 20,0

127.2.180060.22 600 930 23,0

127.2.180075.22 750 1110 29,0

Die elektrische Version funktioniert nur mit einer Kabelanbindung und nicht mit EINEM Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat

EASY 

Die Strahlungsplatte für die 
Badumgebung. 
10 mm Stärke und interne Schnitte 
machen diesen Radiator zu einem 
funktionellen Handtuchwärmer. 
Ideal auch für Ranovationen dank der 
Möglichkeit, bestehende Anschlüsse 
einfach wieder aufzunehmen.

The radiant plate for the bathroom 
environment.
10 mm thick and internal cuts make this 
radiator a functional towel warmer.
Ideal also for ranovations thanks to the 
possibility of easily resume existing 
connections.

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
010 011
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

content
Anzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

151.1.180050.22
1

1800 500
50

529 1014 19,5 0,6

151.1.200060.22 2000 600 718 1375 25,5 0,9

ESSENZA 

Die Strahlungsplatte für die 
Badumgebung. 
8 mm Stärke und interne Schnitte 
machen diesen Radiator zu einem 
funktionellen Handtuchwärmer. 
Ideal auch für Ranovationen dank der 
Möglichkeit, bestehende Anschlüsse 
einfach wieder aufzunehmen.

The radiant plate for the bathroom 
environment.
8 mm thick and internal cuts make this 
radiator a functional towel warmer.
Ideal also for ranovations thanks to the 
possibility of easily resume existing 
connections.

* Handtuchhalter nicht in den Standardteilen enthalten
* Towel holders not included in the standard parts

RAL 7006 Beigegrau . beige grey
010 011
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Nummer . Code Beschreibung . Description

220.23

Ventileinheit vorbereitet für Thermostatkopf, Abstand 50mm, für Kupfer- und Kunststoffrohre, mit verstellbaren 
Verschraubungen, für Ein/ Zweirohrsysteme, mit verstellbarem Bypass, Nickel und Chrom Oberfäche.
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or 
iron pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

206.xx.xx Verschraubungssatz für Stahlrohre, verchromt. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

207.xx.xx Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, verchromt. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

208.xx.xx Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, verchromt. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

311.01
Thermostatkopf mit Fernfühler, Ausführung weiss mit Kapillarrohr L=2,00 m
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113.

490.22
ESSENZA

Handtuchstange, Ral 9016 Sablè, für Breite 500.
Towel rail for width 500, RAL 9016 sablé.

491.22
ESSENZA

Handtuchstange, Ral 9016 Sablè, für Breite 600.
Towel rail for width 600, RAL 9016 sablé

510.22
ESSENZA

Bademantelhaken, RAL 9016 sablé, für Höhe 1,8 mt.
Bathrobe hanger for height 1,8 mt, Ral 9016 sablé finish.

511.22
ESSENZA

Bademantelhaken, RAL 9016 sablé, für Höhe 2,0 mt.
Bathrobe hanger for height 2,0 mt, Ral 9016 sablé finish.

500.30 Handtuchhaken aus poliertem Aluminium.
Bathrobe hanger lux. finishing.

059.01
EASY

Wandbefestigungsstift (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02
EASY

Wandmontiertes Scharnier (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.500.30

ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
2 Wandstreben + 2 Scharniere  
2 flexible Nylonrohre

STANDARD PARTS
2 wall stay + 2 hinges
2 flexible nylon pipes

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.02  Blattgold-Finish / gold leaf finish ___________________________________________________________________________________________________ 

.03  Blattsilber-Finish / silver leaf finish  __________________________________________________________________________________________________

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.15  Eloxiertes Finish / “anodized” finish _________________________________________________________________________________________________

.16  Farbverlauf / “faded” finish _________________________________________________________________________________________________________

.19  RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue _______________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________________________

.23  Sonderfarben Black Sablé SW 305I / Special paintings black sablé code SW305I ____________________________________________________ 

OBERFLÄCHEN
FINISHES

151.1.180050.22

+45%
+45%
+30%
+30%
+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

010 011
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EXTRÒ S . EXTRÒ E
Weniger ist mehr. Klare Linien, 
aber ungewöhnlich dank der leicht 
gekrümmten Oberfläche. 
Dank der patentierten Türöffnung 
können Ventile sichtbar oder verdeckt 
installiert werden. 
Auf Anfrage können bereits bestehende 
Anschlüsse problemlos wieder hergestellt 
werden. 
Die E-Version des Modells eignet sich 
dank der Ausschnitte in der Mittelfläche, 
die als Handtuchwärmer verwendet 
werden, perfekt für das Badezimmer.

Less is more. Clean lines, but unusual 
thanks to the slight curved surface. 
Valves can be sighted or hidden thanks to 
the particular patented door opening.
On request, already existing connections 
can be easily resumed.
The E version of the model is perfect for 
the bathroom thanks to the cuts in the 
central surface used as towel warmes.

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

301.1.120050.22

1

1200

500 330

274 528 17,0 0,7

301.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8

301.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0

301.2.120050.22

1

1200

500

500 17,7

301.2.150050.22 1500 600 21,8

301.2.180050.22 1800 800 27,0

EXTRÒ S
Fest montiert . Fixed

EXTRÒ E
Fest montiert . Fixed

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

303.1.120050.22 3 1200

500 330

289 550 16,0 0,7

303.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8

303.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0

303.2.120050.22 3 1200

500

500 16,7

303.2.150050.22 4 1500 600 19,8

303.2.180050.22 5 1800 800 25,0

012 013 K L012 013 K L

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit dem EINEM Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit dem EINEM Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

302.1.120050.22

1

1200

500 50

274 528 17,0 0,7

302.1.150050.22 1500 349 669 21,0 0,8

302.1.180050.22 1800 428 815 26,0 1,0

302.2.120050.22

1

1200

500

500 17,7

302.2.150050.22 1500 600 21,8

302.2.180050.22 1800 800 27,0

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

304.1.120050.22 3 1200

500 50

289 550 16,0 0,7

304.1.150050.22 4 1500 352 671 19,0 0,8

304.1.180050.22 5 1800 394 752 24,0 1,0

304.2.120050.22 3 1200

500

500 16,7

304.2.150050.22 4 1500 600 19,8

304.2.180050.22 5 1800 800 25,0

EXTRÒ S
Zu öffnen . Opening

EXTRÒ E
Zu öffnen . Opening

012 013 K L012 013 K L

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit dem EINEM Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit dem EINEM Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat
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Nummer . Code Beschreibung . Description

106.103
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish.

102.103
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

220.23
EXTRÓ 
APRIBILE / OPENING

Ventileinheit vorbereitet für Thermostatkopf, Abstand 50mm, für Kupfer- und Kunststoffrohre, mit verstellbaren 
Verschraubungen, für Ein/ Zweirohrsysteme, mit verstellbarem Bypass, Nickel und Chrom Oberfäche.
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or 
iron pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

311.01
EXTRÓ 
APRIBILE / OPENING

Thermostatkopf mit Fernfühler, Ausführung weiss mit Kapillarrohr L=2,00 m
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

103.301
EXTRÓ 
FISSA / FIXED

Thermostatkopf. Verchromt.
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

500.30 Poliertes Aluminiumende
Bathrobe hanger lux. finishing

ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.19   RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue ___________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.23  Schwarz Sablé SW3051 / Special paintings black sablé code SW305I ________________________________________________________________

OBERFLÄCHEN
FINISHES

301.1.120050.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

500.30

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
4 Befestigungen , 1 oberer flexibler 
Schlauch

STANDARD PARTS
4 brackets, 1 upper flexible tubes

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

Die patentierten Türöffnungstechniken 
ermöglichen es, Ventile verdeckt zu installieren 
und vorhandene Anschlüsse zu erhalten.

The patented door opening tecniques allow to hide 
valves and mantain existing water connections.

Elektrische Version.

Electric version.

Hybridversion.
Geben Sie bei der Bestellung den Code 064 an: 
Aufpreis für Wasser / Strom-Kombibetrieb über 
die elektrische Version + 200 Euro

Hybrid version.
Specify code 064 on the order:
Extra charge for water/electric combined operation 
over the electric version + 200 Euro

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

Geben Sie die Bestellnummer 075 an, 
 nicht verfügbar für die Hybridversion 

Specify in the order code 078,
not avalable for hybrid version

+ 60,00 €

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE
Feste Version . Fixed Version

Zweirohrsystem / Einrohrsystem
Double-pipes/Mono pipe plant

K L010 011

012 013

EXTRÒ S . EXTRÒ E
BEHOBEN . OPENING

EXTRÒ S . EXTRÒ E
ZU ÖFFNEN . FIXED
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Lassen Sie sich von unseren legendären 
extrudierten Modellen inspirieren. 
Eine reine Stilwahl für maximale 
Designvielfalt, die an jede häusliche 
Umgebung angepasst werden kann. 
Maximale thermische Ausbeute und Liebe 
zum Detail.

Get inspired by our iconic extruded models. 
A pure choice of style to offer maximum 
design versatility adaptable to any 
domestic environment.
Maximum thermal yield and attention to 
detail.

LIVING KOLLEKTION 
LIVING COLLECTION
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Nummer
code

Version
feeding

n H L* i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

223.1.059040.22 2

590

402

500

162 312 3,8 0,6

223.1.059060.22 3 603 242 468 5,6 0,9

223.1.059080.22 4 805 323 624 7,5 1,2

223.1.059100.22 5 1006 403 780 9,4 1,5

223.1.059120.22 6 1208 484 936 11,3 1,7

223.1.059140.22 7 1409 564 1092 13,2 2,0

223.1.059160.22 8 1611 645 1248 15,0 2,3

223.1.069040.22 2

690

402

600

186 357 4,4 0,7

223.1.069060.22 3 603 279 535 6,6 1,0

223.1.069080.22 4 805 372 714 8,8 1,4

223.1.069100.22 5 1006 464 892 11,0 1,7

223.1.069120.22 6 1208 557 1070 13,2 2,0

223.1.069140.22 7 1409 650 1249 15,4 2,4

223.1.069160.22 8 1611 742 1427 17,6 2,7

223.1.089040.22 2

890

402

800

230 444 5,6 0,9

223.1.089060.22 3 603 344 666 8,4 1,3

223.1.089080.22 4 805 459 888 11,2 1,8

223.1.089100.22 5 1006 574 1110 14,0 2,2

223.1.089120.22 6 1208 688 1332 16,8 2,6

223.1.089140.22 7 1409 803 1554 19,6 3,1

223.1.089160.22 8 1611 918 1776 22,4 3,5

223.1.189040.22 2

1890

402

1800

441 890 11,2 1,9

223.1.189060.22 3 603 661 1290 16,8 2,8

223.1.189080.22 4 805 880 1719 22,4 3,8

223.1.189100.22 5 1006 1100 2149 28,0 4,7

223.1.209040.22 2

2090

402

2000

483 941 12,0 2,1

223.1.209060.22 3 603 724 1412 18,0 3,1

223.1.209080.22 4 805 965 1882 24,0 4,2

223.1.209100.22 5 1006 1206 2353 30,0 5,2

OTHELLO PLATE SLIM
Vielseitig, elegant und modular. 
Ideal für Wandlösungen unter Fenstern 
oder in voller Höhe dank seiner 
reduzierten Tiefe. 
Es kann quer in allen Räumen installiert 
werden, vom Badezimmer bis zum 
Wohnzimmer, um eine meisterhafte 
Designkonsistenz zu gewährleisten.

Versaltile, elegant and modular.
Ideal for below window or full-height wall 
solutions thanks to its reduced depth.
It can be installed transversally in all 
rooms, from bathroom to living in order to 
mantain a masterly design consistency.

* Radiatorbreite zur Definition der Interaxis bei 8/9 / E / F-Verbindungen: -20 mm gegenüber der Breite (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: -20 mm compared to the width (L)

RAL 7035 Hellgrau . light grey
06 07 08 09 E F I J
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OTHELLO PLATE HORIZONTAL

RAL 5020 Ozeanblau . ocean blue
01 02 A B C D

Nummer 
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

223.1.040069.22 2 402

690 600

121 206 4,4 0,68

223.1.060069.22 3 603 181 309 6,6 1,02

223.1.080069.22 4 805 242 412 8,8 1,36

223.1.04089.22 2 402

890 900

150 266 5,6 0,88

223.1.060089.22 3 603 224 398 8,4 1,32

223.1.080089.22 4 805 299 531 11,2 1,76

223.1.040189.22 2 402

1890 1800

287 564 11,2 1,88

223.1.060189.22 3 603 430 845 16,8 2,82

223.1.080189.22 4 805 572 1128 22,4 3,76

223.1.040209.22 2 402

2090 2000

313 620 12 2,08

223.1.060209.22 3 603 471 929 18 3,12

223.1.080209.22 4 805 628 1240 24 4,16

Ein Heizkörper aus recyceltem 
Aluminium, ein leichtes und elegantes 
Modell, bei dem vertikale Rohre mit 
abgerundeten Formen den Räumen eine 
moderne Note verleihen.

A radiator made of recycled aluminium, a 
lightweight and elegant model in which 
vertical tubes with rounded shapes give to 
the rooms a modern twist.
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Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

206.1.050001.22 max 30 
elementi
max 30 

elements

590

(n x 44) - 9

500 55 108 2,0 0,3

206.1.060001.22 690 600 62 122 2,2 0,3

206.1.080001.22 890 800 76 150 2,8 0,4

206.1.160001.22 max 15 
elementi

max 15 
elements

1690 1600 124 249 5,0 0,8

206.1.180001.22 1890 1800 136 272 5,6 0,9

206.1.200001.22 2090 2000 146 293 6,0 1,0

OTHELLO ZENITH
Innovation und Installationsflexibilität 
sind die Kernaspekte dieses einspaltigen 
Radiators  der die größte Wärmeausbeute 
auf dem Markt liefern kann. 
Das Design basiert auf einer vertikalen 
Bewegung mit einer Balance zwischen 
verchromten Details und eleganter 
Verarbeitung. 
Dank der zahlreichen verfügbaren 
Anschlüsse ist die Installation auf bereits 
vorhandenen Anschlüssen einfach und 
eignet sich perfekt für die Neubewertung 
des Innenraums und schnelle 
Stiländerungen.

Innovation and installation flexibility are 
the core aspects of this single column 
radiator able of delivering the greates 
thermal yield on the market.
Its design is based on a vertical movement 
with a balance between chromed details 
and elegant finishing.
Thanks to the numerous connections 
available it is easy to install on already 
existing connections, making it perfect 
for interior revaluation and quick style 
changes.

RAL 3011 Braunrot . brown red
06 07 08 09 E F G H I J

* Jedes Element / * Each element
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ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

Einrohrsystem inclusive Ventil 
Mono pipe plants, valve included

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue ____________________________________________________________

.19   RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue ___________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.23  Schwarz Sablé SW3051 / Special paintings black sablé code SW305I ________________________________________________________________

OBERFLÄCHEN
FINISHES

230.1.189026.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

Nummer . Code Beschreibung . Description

111.301
OTHELLO MONO

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm, für Kupfer-, Kunststoff - 
und Stahlrohre. Für Zweirohrsysteme.
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe

106.103 Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish.

102.103
Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

103.301 Thermostatkopf. Verchromt.
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish.

112.311

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm,für Kupfer-, Kunststoff - 
und Stahlrohre, für Zweirohrsysteme. Verchromt.
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

045.00x Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 35 mm, verchromt. (Seite 113)
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 113

049.00x
OTHELLO MONO

Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 40mm, verchromt. (Seite 113)
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 40 mm, see page 113

046.xxx OD 50 mm, kit Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm
OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
Befestigung -  1 Handtuchhalter 
aus verchromtem Aluminium

STANDARD PARTS 
Brackets - 1 towel rail in chrome-
plated aluminum

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

OTHELLO PLATE SLIM

+ 200,00 €

Geben Sie die Bestellnummer 075 an
Specify in the order code 075

+ 60,00 €

06 07

08 09

A B

C D
01 02

OTHELLO PLATE 
HORIZONTAL

Geben Sie die Bestellnummer 075 an
Specify in the order code 075

+ 60,00 €

OTHELLO ZENITH

06 07

08 09

+ 200,00 €

Geben Sie die Bestellnummer 075 an
Specify in the order code 075

+ 60,00 €

I J

I J

E F

G H

E F
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Nummer
code

Version
feeding

n H L* i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

350.1.060037.22 3

600

363

500

167 318 5,8 0,5

350.1.060049.22 4 485 223 424 7,7 0,6

350.1.060061.22 5 606 279 530 9,6 0,8

350.1.060073.22 6 728 334 636 11,6 0,9

350.1.060085.22 7 849 390 742 13,5 1,1

350.1.060097.22 8 971 446 848 15,4 1,3

350.1.060109.22 9 1092 501 954 17,4 1,4

350.1.070037.22 3

700

363

600

190 361 6,8 0,5

350.1.070049.22 4 485 253 481 9,1 0,7

350.1.070061.22 5 606 315 601 11,4 0,9

350.1.070073.22 6 728 379 722 13,6 1,1

350.1.070085.22 7 849 442 842 15,9 1,2

350.1.070097.22 8 971 505 962 18,2 1,4

350.1.070109.22 9 1092 567 1082 20,4 1,6

350.1.090037.22 3

900

363

800

232 444 8,9 0,6

350.1.090049.22 4 485 310 592 11,8 0,8

350.1.090061.22 5 606 387 740 14,8 1,1

350.1.090073.22 6 728 464 888 17,7 1,3

350.1.090085.22 7 849 542 1036 20,7 1,5

350.1.090097.22 8 971 619 1184 23,6 1,7

350.1.090109.22 9 1092 696 1332 26,6 1,9

350.1.130037.22 3 1300 363 1200 315 605 13,0 0,8

350.1.160037.22 3 1600 363 1500 375 723 16,0 1,0

350.1.190037.22 3

1900

363

1800

435 841 19,1 1,2

350.1.190049.22 4 485 579 1121 25,5 1,6

350.1.190061.22 5 606 724 1401 31,9 1,9

350.1.190073.22 6 728 869 1682 38,3 2,3

PIANO PLAIN

Maximale Linienklarheit, wertvolle Details 
und Oberflächen für einen zeitlosen 
Radiators.

Maximum line clearness, precious details 
and finishes for a timeless radiator.

Design by 
Meneghello Paolelli Associati

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
06 07 08 09 E F I J

* Radiatorbreite zur Definition der Interaxis bei 8/9 / E / F-Verbindungen: +4 mm gegenüber der Breite (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: +4 mm compared to the width (L)
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Nummer
code

Version
feeding

n H L* i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

352.1.060037.22 3

600

363

500

174 329 5,8 0,5

352.1.060049.22 4 485 232 438 7,7 0,6

352.1.060061.22 5 606 290 548 9,6 0,8

352.1.060073.22 6 728 348 657 11,6 0,9

352.1.060085.22 7 849 406 767 13,5 1,1

352.1.060097.22 8 971 464 876 15,4 1,3

352.1.060109.22 9 1092 522 986 17,4 1,4

352.1.070037.22 3

700

363

600

197 372 6,8 0,5

352.1.070049.22 4 485 263 496 9,1 0,7

352.1.070061.22 5 606 328 619 11,4 0,9

352.1.070073.22 6 728 393 743 13,6 1,1

352.1.070085.22 7 849 459 867 15,9 1,2

352.1.070097.22 8 971 524 991 18,2 1,4

352.1.070109.22 9 1092 590 1115 20,4 1,6

352.1.090037.22 3

900

363

800

241 455 8,9 0,6

352.1.090049.22 4 485 321 606 11,8 0,8

352.1.090061.22 5 606 401 758 14,8 1,1

352.1.090073.22 6 728 481 909 17,7 1,3

352.1.090085.22 7 849 562 1061 20,7 1,5

352.1.090097.22 8 971 642 1212 23,6 1,7

352.1.090109.22 9 1092 722 1364 26,6 1,9

352.1.130037.22 3 1300 363 1200 322 613 13,0 0,8

352.1.160037.22 3 1600 363 1500 385 732 16,0 1,0

352.1.190037.22 3

1900

363

1800

445 847 19,1 1,2

352.1.190049.22 4 485 594 1129 25,5 1,6

352.1.190061.22 5 606 742 1411 31,9 1,9

352.1.190073.22 6 728 890 1694 38,3 2,3

PIANO MOVE

Piano Move ist das Ergebnis langer 
Experimente und steht für Leistung, 
Technologie und Design. 
Sauber, quadratisch und formt sich in 
„Bewegung“. Dank der ungewöhnlichen 
Anordnung der Elemente auf der 
Mittelachse wird alles zum Leben 
erweckt. 
Entwickelt für alle, die etwas anderes 
suchen. 
Verfügbar in verschiedenen Versionen: 
unten das Fenster oder für Wände voller 
Höhe für Umgebungen, die eine höhere 
thermische Ausbeute erfordern.”

The result of a long experimentation, Piano 
Move is synonymous of performance, 
technology and design. 
Clean, square and shapes in “movement”. 
Everything comes to life thanks to the 
unusual elements’ layout on the central 
axis. 
Designed for whome is looking for 
something different.
Available in different versions: below 
the window or for full-height wall for 
environments which require greater 
thermal yield.

Design by Meneghello Paolelli Associati

* Radiatorbreite zur Definition der Interaxis bei 8/9 / E / F-Verbindungen: +4 mm gegenüber der Breite (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: +4 mm compared to the width (L)

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
06 07 08 09 E F I J
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PIANO PLAIN HORIZONTAL

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
01 02 A B C D

Nummer 
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

350.1.037070.22 3 363

700 600

125 258 6,8 0,53

350.1.049070.22 4 485 165 344 9,1 0,7

350.1.061070.22 5 606 205 430 11,4 0,87

350.1.037090.22 3 363

900 800

151 324 8,9 0,6

350.1.049090.22 4 485 202 431 11,8 0,84

350.1.061090.22 5 606 252 539 14,8 1,05

350.1.037190.22 3 363

1900 1800

283 444 19,1 1,19

350.1.049190.22 4 485 370 591 25,5 1,55

350.1.061190.22 5 606 471 739 31,9 1,93

Die horizontale Version des klassischen 
Piano Plain-Modells, bei der der Radiator 
mit der Installationsart die Wand auf 
raffinierte Weise einrichten kann.

The horizontal version of the classic Piano 
Plain model, in which the installation verse 
allows the radiator to furnish the wall in a 
refined way.

Design by 
Meneghello Paolelli Associati



70 71

PIANO MOVE HORIZONTAL

01 02 A B C D

Nummer 
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung* 
thermal yield*

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

351.1.037070.22 3 363

700 600

125 258 6,8 0,53

351.1.049070.22 4 485 165 344 9,1 0,7

351.1.061070.22 5 606 205 430 11,4 0,87

351.1.037090.22 3 363

900 800

151 324 8,9 0,6

351.1.049090.22 4 485 202 431 11,8 0,84

351.1.061090.22 5 606 252 539 14,8 1,05

351.1.037190.22 3 363

1900 1800

283 444 19,1 1,19

351.1.049190.22 4 485 370 591 25,5 1,55

351.1.061190.22 5 606 471 739 31,9 1,93

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé

Das horizontal positionierte Piano Move-
Modell bewegt die Wand, an der es 
installiert ist. 
Eine zeitlose Form mit zeitgemäßem 
Charakter und einzigartigem Stil.

Positioned horizontally, the Piano Move 
model gives movement to the wall where 
it is installed.
A timeless shape revisited with a 
contemporary character and unique in its 
style.

Design by 
Meneghello Paolelli Associati
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Nummer . Code Beschreibung . Description

106.103 Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome finish.

102.103
Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

103.301 Thermostatkopf. Verchromt.
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish.

112.311

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm,für Kupfer-, Kunststoff - 
und Stahlrohre, für Zweirohrsysteme. Verchromt.
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

045.00x Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 35 mm, verchromt. (Seite 113)
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 113

430.00 Handtuchhalter RAL 9016 - nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, RAL 9016 sablé - available for 3 elements compositions only.

430.19 Handtuchhalter nach RAL lackiert wie im Katalog abgebildet, nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, RAL painting on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only.

430.20
Handtuchhalter mit Sonderlackierung wie im Katalog abgebildet, nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen 
erhältlich.
Towel rail, special paintings on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only.

430.23 Handtuchhalter Schwarz RAL BLACK SABLÉ SW3051, nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, RAL black sablé cod. SW305I - available for 3 elements compositions only.

ALLACCI DISPONIBILI
CONNECTIONS AVAILABLE

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

Einrohrsystem inclusive Ventil
Mono pipe plants, valve included

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
Befestigungen

STANDARD PARTS
Brackets

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.19   RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue ____________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue ______________________________________________________________

.23  Schwarz Sablé SW3051 / Special paintings black sablé code SW305I _________________________________________________________________

OBERFLÄCHEN
FINISHES

352.1.060037.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

PIANO PLAIN
PIANO MOVE

06 07

08 09

PIANO PLAIN HORIZONTAL
PIANO MOVE HORIZONTAL

01 02

+ 200,00 €

A B

C D

I JE F
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RETTANGOLO VERTICAL

Nummer 
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

081.1.180004.22 4 1826 300 1800 292 566 6,52 1,438

081.1.180005.22 5 1826 380 1800 364 708 8,17 1,8

081.1.180006.22 6 1826 460 1800 437 850 9,82 2,162

081.1.180007.22 7 1826 540 1800 510 991 11,48 2,524

081.1.180008.22 8 1826 620 1800 538 1133 13,13 2,886

081.1.180009.22 9 1826 700 1800 656 1274 14,78 3,248

081.1.180010.22 10 1826 780 1800 729 1416 16,43 3,61

081.200004.22 4 2026 860 2000 323 629 7,09 1,582

081.200005.22 5 2026 940 2000 404 787 8,88 1,98

081.200006.22 6 2026 1020 2000 485 943 10,68 2,378

081.200007.22 7 2026 1100 2000 566 1101 12,47 2,776

081.200008.22 8 2026 1180 2000 647 1259 14,26 3,174

081.200009.22 9 2026 1260 2000 727 1416 16,06 3,572

081.200010.22 10 2026 1340 2000 809 1573 17,85 3,97

RAL 6005 Moosgrün . moss green
06 07 08 09 E F

Ein zeitloses, leichtes und 
leistungsstarkes Modell, das aufgrund 
seines raffinierten Designs für alle 
Umgebungen geeignet ist und sich leicht 
an jeden Stil anpassen lässt.

A timeless, lightweight and high-
performance model suitable for all 
environments for its refined design easily 
adaptable to any style.
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OV-AL VERTICAL

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

092.1.180004.22 4 1826 300 1800 292 566 6,52 1,438

092.1.180005.22 5 1826 380 1800 364 708 8,17 1,8

092.1.180006.22 6 1826 460 1800 437 850 9,82 2,162

092.1.180007.22 7 1826 540 1800 510 991 11,48 2,524

092.1.180008.22 8 1826 620 1800 538 1133 13,13 2,886

092.1.180009.22 9 1826 700 1800 656 1274 14,78 3,248

092.1.180010.22 10 1826 780 1800 729 1416 16,43 3,61

092.200004.22 4 2026 860 2000 323 629 7,09 1,582

092.200005.22 5 2026 940 2000 404 787 8,88 1,98

092.200006.22 6 2026 1020 2000 485 943 10,68 2,378

092.200007.22 7 2026 1100 2000 566 1101 12,47 2,776

092.200008.22 8 2026 1180 2000 647 1259 14,26 3,174

092.200009.22 9 2026 1260 2000 727 1416 16,06 3,572

092.200010.22 10 2026 1340 2000 809 1573 17,85 3,97

RAL 5003 Saphirblau . sapphire blue
06 07 08 09 E F

Ein Radiator  aus recyceltem Aluminium, 
ein leichtes und elegantes Modell, bei 
dem vertikale Rohre mit abgerundeten 
Formen den Räumen eine moderne Note 
verleihen.

A radiator made of recycled aluminium, a 
lightweight and elegant model in which 
vertical tubes with rounded shapes give to 
the rooms a modern twist.
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LEGGERO
12 cm breit pro Element ist das 
Unterscheidungsmerkmal dieses 
extrudierten Radiators aus recyceltem 
Aluminium.

Die Seite des Elements ist vollständig 
abgerundet mit einer angenehmen 
Ästhetik. 

Ein Hauch von Design made in Italy in 
Ihrer Umgebung.

12 cm wide per element is the 
distinguishing characteristic of this 
extruded recycled aluminium radiator.

The side of the element is completely 
rounded with a pleasant aesthetic.

A pure touch of design made in Italy in 
your environments.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

610.1.180002.22 2

1870

236

1800

332 658 6,6 2,0

610.1.180003.22 3 354 498 987 9,9 3,0

610.1.180004.22 4 472 665 1316 13,2 3,9

610.1.180005.22 5 590 831 1645 16,5 4,9

610.1.180006.22 6 708 997 1974 19,8 5,9

RAL 7005 Maus grau . mouse grey
06 07 08 09 E F I J

* Radiatorbreite zur Definition der Interaxis bei 8/9 / E / F-Verbindungen: -6 mm gegenüber der Breite (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: -6 mm compared to the width (L)
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BAMBOOO
Ein ryecycled und recycelbarer 
Aluminiumrohrkühler, der die 
wesentlichen Eigenschaften des Metalls 
nutzen kann: leicht, leistungsfähig und 
angenehm.

Der Radiator wird Teil der Heizelemente 
und dient als gewundene und elegante 
Abdeckung, die perfekt zu den 
abgerundeten Linien des Produkts passt.

A ryecycled and recyclable aluminium 
tubular radiator able to leverage the 
essential characteristics of the metal: light, 
performing and pleasant.

The collector becomes part of the heating 
elements serving as a sinuous and elegant 
cover perfectly suited to the rounded lines 
of the product.

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
06 07 08 09 E F I J

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)
510.1.060006.22 6

639

257

600

234 447 4,5 1,9
510.1.060007.22 7 302 273 522 5,3 2,2
510.1.060008.22 8 347 312 596 6 2,5
510.1.060009.22 9 392 351 671 6,8 2,8
510.1.060010.22 10 437 390 745 7,6 3,1
510.1.060011.22 11 482 428 820 8,3 3,5
510.1.060012.22 12 527 467 894 9,1 3,8
510.1.060013.22 13 572 506 969 9,8 4,1
510.1.060014.22 14 617 545 1043 10,6 4,4
510.1.060015.22 15 662 584 1118 11,4 4,7
510.1.060016.22 16 707 623 1192 12,1 5
510.1.060017.22 17 752 662 1267 12,9 5,3
510.1.060018.22 18 797 701 1341 13,6 5,6
510.1.060019.22 19 842 740 1416 14,4 6
510.1.060020.22 20 887 779 1490 15,2 6,3
510.1.060021.22 21 932 818 1565 15,9 6,6
510.1.060022.22 22 977 857 1639 16,7 6,9
510.1.060023.22 23 1022 896 1714 17,4 7,2
510.1.060024.22 24 1067 935 1788 18,2 7,5
510.1.060025.22 25 1112 974 1863 18,9 7,8
510.1.080006.22 6

839

257

800

293,1 569,4 5,6 2,6
510.1.080007.22 7 302 341,9 664,3 6,5 3
510.1.080008.22 8 347 390,8 759,2 7,5 3,4
510.1.080009.22 9 392 439,6 854,1 8,4 3,9
510.1.080010.22 10 437 488,5 949 9,3 4,3
510.1.080011.22 11 482 537,3 1043,9 10,3 4,7
510.1.080012.22 12 527 586,2 1138,8 11,2 5,2
510.1.080013.22 13 572 635 1233,7 12,1 5,6
510.1.080014.22 14 617 683,9 1328,6 13,1 6
510.1.080015.22 15 662 732,7 1423,5 14 6,5
510.1.080016.22 16 707 781,6 1518,4 15 6,9
510.1.080017.22 17 752 830,4 1613,3 15,9 7,3
510.1.080018.22 18 797 879,3 1708,2 16,8 7,7
510.1.080019.22 19 842 928,1 1803,1 17,8 8,2
510.1.080020.22 20 887 977 1898 18,7 8,6
510.1.080021.22 21 932 1025,8 1992,9 19,6 9
510.1.080022.22 22 977 1074,7 2087,8 20,6 9,5
510.1.080023.22 23 1022 1123,5 2182,7 21,5 9,9
510.1.080024.22 24 1067 1172,4 2277,6 22,4 10,3
510.1.080025.22 25 1112 1221,2 2372,5 23,4 10,8
510.1.180004.22 4

1839

167

1800

370 737 7,7 3,6
510.1.180005.22 5 212 463 921 9,6 4,5
510.1.180006.22 6 257 556 1105 11,6 5,4
510.1.180007.22 7 302 648 1289 13,5 6,3
510.1.180008.22 8 347 741 1474 15,5 7,2
510.1.180009.22 9 392 834 1658 17,4 8,1
510.1.180010.22 10 437 926 1842 19,3 9
510.1.180011.22 11 482 1019 2026 21,3 9,9
510.1.180012.22 12 527 1111 2211 23,2 10,8
510.1.180013.22 13 572 1204 2395 25,1 11,7
510.1.180014.22 14 1297 2579 27,1 12,6
510.1.180015.22 15 662 1389 2763 29 13,5
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LINEA
Hergestellt aus extrudiertem Aluminium, 
stellt es eine neue Grenze der Radator 
dar, ein Symbol für die unendlichen 
Potenziale des Produktionsprozesses. 

Kraftvoll und ästhetisch schön ist dieses 
Produkt eines der Meisterwerke der 
Produktpalette.

Produced in extruded aluminum, it 
represents a new frontier of heating 
radiators, emblem of the infinite potentials 
of the production process.

Powerful and aesthetically beautiful this 
product is one of the masterpiece of the 
product range.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

620.1.060004.22 4

626

320

600

184 358 4,6 1,3

620.1.060005.22 5 400 231 448 5,7 1,6

620.1.060006.22 6 480 277 538 6,9 2,0

620.1.060007.22 7 560 323 627 8,0 2,3

620.1.060008.22 8 640 369 717 9,2 2,6

620.1.060009.22 9 720 415 806 10,3 3,0

620.1.060010.22 10 800 461 896 11,5 3,3

620.1.080004.22 4

826

320

800

226 442 5,8 1,7

620.1.080005.22 5 400 283 553 7,3 2,1

620.1.080006.22 6 480 340 664 8,7 2,5

620.1.080007.22 7 560 396 774 10,2 2,9

620.1.080008.22 8 640 453 885 11,7 3,4

620.1.080009.22 9 720 509 995 13,1 3,8

620.1.080010.22 10 800 566 1106 14,6 4,2

620.1.180003.22 3

1826

240

1800

305 605 9,0 2,6

620.1.180004.22 4 320 407 806 12,1 3,5

620.1.180005.22 5 400 509 1008 15,1 4,4

620.1.180006.22 6 480 610 1210 18,1 5,2

620.1.180007.22 7 560 712 1411 21,1 6,1

620.1.180008.22 8 640 814 1613 24,1 7,0

620.1.180009.22 9 720 915 1814 27,1 7,8

620.1.180010.22 10 800 1017 2016 30,2 8,7

RAL 5024  Pastelblau . pastel blue
06 07 08 09 E F I J
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ONDULATO

Extruded radiator with sinuous lines that 
radiate along the whole height making it 
an object with a striking appearance.

Adaptable to all domestic environments 
will make your internal decor more 
pleasant.

Extrudierter Radiator  mit 
geschwungenen Linien, die über die 
gesamte Höhe strahlen, macht ihn zu 
einem Objekt mit einem auffälligen 
Erscheinungsbild. 

Anpassbar an alle häuslichen 
Umgebungen macht Ihre 
Inneneinrichtung angenehmer.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

600.1.180005.22 5

1826

408

1800

512,2 1087,8 16,4 1,8

600.1.180007.22 7 568 717,1 1522,9 22,9 2,6

600.1.180009.22 9 728 922,0 1958,0 29,5 3,3

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
06 07 08 09 E F I J

* Radiatorbreite zur Definition der Interaxis bei 8/9 / E / F-Verbindungen: -22 mm gegenüber der Breite (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E/F connections: -22 mm compared to the width (L)
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FINO

Wie der Name schon sagt, ein extrem 
dünner extrudierter aluminium Radiator.  

Mit seiner Tiefe von 37 mm ist er perfekt 
für alle Räume geeignet, auch wenn eine 
starke Wärmeausbeute erforderlich ist.

As the name indicates, an extremely thin 
extruded aluminium
radiator.

With its 37 mm depth it is perfectly 
suited for all spaces even with the need of 
powerful thermal yield.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

630.1.060004.22 4

631

319

600

147 284 3,1 1,5

630.1.060005.22 5 399 184 355 3,8 1,9

630.1.060006.22 6 479 220 426 4,6 2,3

630.1.060007.22 7 558 257 497 5,4 2,7

630.1.060008.22 8 638 294 568 6,1 3,1

630.1.060009.22 9 718 330 639 6,9 3,5

630.1.060010.22 10 798 367 710 7,7 3,8

630.1.080004.22 4

831

319

800

188,4 367 3,8 1,9

630.1.080005.22 5 399 235,6 459 4,7 2,4

630.1.080006.22 6 479 282,7 550 5,7 2,9

630.1.080007.22 7 558 329,8 642 6,6 3,4

630.1.080008.22 8 638 376,9 734 7,6 3,9

630.1.080009.22 9 718 424,0 825 8,5 4,3

630.1.080010.22 10 798 471,1 917 9,5 4,8

630.1.180003.22 3

1831

239

1800

291 573 5,6 2,9

630.1.180004.22 4 319 388 764 7,4 3,9

630.1.180005.22 5 399 485 955 9,3 4,9

630.1.180006.22 6 479 582 1146 11,2 5,8

630.1.180007.22 7 558 679 1337 13,0 6,8

630.1.180008.22 8 638 776 1528 14,9 7,8

630.1.180009.22 9 718 873 1719 16,8 8,8

630.1.180010.22 10 798 970 1910 18,6 9,7

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
06 07 08 09 E F I J
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PLISSET

Extrudierter Radiator, charakterisiert 
durch Elemente mit ungewöhnlicher 
Form. 
Die richtige Kombination aus 
Funktionalität, Design und 
Wärmeleistung. 
In der niedrigen Version ist es mit einer 
Abdeckung aus extrudiertem Aluminium 
versehen. 

Abdeckung für Abstände von Mitte zu 
Mitte 600/800 mm

Extruded radiator characterized by 
elements with an unusual shape.
The right combination of practicality, 
design and thermal power.
In the low version it is embellished with an 
extruded aluminum cover.

Cover for center to center distances 
600/800mm

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W)

Leergewicht
weight empty

Wasser Inhalt
water contentAnzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung 
thermal yield

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (kg) (lt)

615.1.060005.22 5

6 639 39

395 305 585 5,6 1,6

615.1.060006.22 6 474 366 702 6,7 2,0

615.1.060007.22 7 553 427 819 7,8 2,3

615.1.060008.22 8 632 488 936 9,0 2,6

615.1.060009.22 9 711 549 1053 10,1 3,0

615.1.060010.22 10 790 610 1170 11,2 3,3

615.1.080003.22 3

839

237

800

231 450 4,3 1,3

615.1.080004.22 4 316 308 600 5,7 1,7

615.1.080005.22 5 395 385 750 7,1 2,1

615.1.080006.22 6 474 462 900 8,5 2,5

615.1.080007.22 7 553 539 1050 10,0 2,9

615.1.080008.22 8 632 616 1200 11,4 3,3

615.1.080009.22 9 711 693 1350 12,8 3,8

615.1.080010.22 10 790 770 1500 14,2 4,2

615.1.180003.22 3

1826

237

1800

456 897 8,8 2,6

615.1.180004.22 4 316 608 1196 11,8 3,5

615.1.180005.22 5 395 760 1495 14,7 4,4

615.1.180006.22 6 474 912 1794 17,7 5,2

615.1.180007.22 7 553 1064 2093 20,6 6,1

615.1.180008.22 8 632 1216 2392 23,5 7,0

615.1.200003.22 3

2026

237

2000

477 981 9,7 2,9

615.1.200004.22 4 316 636 1308 13,0 3,8

615.1.200005.22 5 395 795 1635 16,2 4,8

615.1.200006.22 6 474 954 1962 19,5 5,8

615.1.200007.22 7 553 1113 2289 22,7 6,7

615.1.200008.22 8 632 1272 2616 26,0 7,7

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
06 07 08 09 E F I J

* Radiatorbreite zur Definition der Interaxis bei 8/9 / E- / F-Verbindungen: -10 mm gegenüber der Breite (L)
* Collector width for defining the interaxis in the case of 8/9/E-/F connections: -10 mm compared to the width (L)
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Nummer . Code Beschreibung . Description

106.103

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome 
finish.

102.103
Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112.

103.301 Thermostatkopf.
Thermostatic head with adjustament ferrule for water version, chrome finish.

112.311

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm,für Kupfer-, Kunststoff - 
und Stahlrohre, für Zweirohrsysteme, Verchromt.
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 35 mm spaced
connections completed with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113.

045.00x Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 35 mm, verchromt. (Seite 113)
Chromed pipe cove kit 88x50 center to center 35 mm, see page 113.

ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
Befestigung

STANDARD PARTS 
Brackets

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue ______________________________________________________________

.19   RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue __________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue ______________________________________________________________

.23  Schwarz Sablé SW3051 / Special paintings black sablé code SW305I _________________________________________________________________ 

OBERFLÄCHEN
FINISHES

610.1.180002.22

+30%
+ 1 5 %
+20%
+  5%

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

Einrohrsystem inclusive Ventil 
Mono pipe plants, valve included

STANDARD

Zweirohrsystem
Double-pipes plant

06 07

08 09 Geben Sie die Bestellnummer 075 an
Specify in the order code 075

+ 200,00 €+ 60,00 €

I JE F
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Die Kollektion entstand aus der Intuition unseres F & E-Teams. 
Es besteht aus strahlenden Platten, Ikone unserer Markenwelt. 
Unkonventionelle Formen, die Komfort und ästhetisches 
Vergnügen mit Experimenten zu Materialien und 
Produktionsprozessen verbinden können. Radiatoren mit 
hohem Mehrwert verleihen Standardheizkörpern dank des 
ästhetischen Gewinns, des patentierten Öffnungssystems 
und hoher Qualitätsstandards neues Leben und neue Würde. 
Vielseitig und einfach zu installieren dank des exklusiven 

und intuitiven Tür-zu-Tür-Systems, das es ermöglicht, nicht 
nur die unangenehmen Ventile zu verbergen, sondern auch 
die Wartung und Reinigung der Rückseite der Platte zu 
begünstigen, um Staubrückstände zu entfernen für eine 
bessere Luftqualität.
Mit Ridea NIEMALS vorab festgelegte Abstände von Mitte zu 
Mitte: Der Anschluss erfolgt über bestimmte flexible Rohre, 
mit denen bereits vorhandene Anschlüsse an jeden Ort 
angepasst werden können.

The collection was born from an intuition of our R & D team. It is 
composed of radiant plates, icon of our Brand world.
Unconventional shapes, able to combine comfort and aesthetic 
pleasure with experiments on materials and production processes.
Radiators with high added value designed to give new life and 
dignity to standard heating bodies thanks to the aesthetic gain, 
the patented opening system and high quality standards.
Versatile and easy to install thanks to the exclusive and intuitive

door-to-door system that allows, not only to hide the unpleasant 
valves, but also, to favor maintenance and cleaning of the back 
of the plate allowing to remove any dust residues for a better air 
quality.
With Ridea NEVER more pre-established centre to centre 
distances: connection, happens through particular flexible pipes
that allow to adapt already existing connections wherever they are 
placed.

LUXUSKOLLEKTION
LUX COLLECTION



94 95

MAXIMALE MÖGLICHKEIT DER ANPASSUNG
MAXIMUM POSSIBILITY OF CUSTOMIZATION

Lassen Sie sich von unseren legendären 
Modellen inspirieren oder kreieren Sie Ihre 
eigene Heizlösung. 
Finden Sie heraus, wie Ridea für Design- 
oder Architekturanforderungen, um 
ein Problem der Installation oder der 
reinen Stilwahl zu lösen, die maximale 
Vielseitigkeit von Design und Produktion 
bietet.

Let yourself be inspired by our iconic 
models or create your own heating solution. 
For design or architectural needs, to solve a 
problem of installation or pure style choice, 
find out how Ridea offers the maximum 
design and production versatility.

Kundenspezifische Strahlungsplatten, die perfekt in die Wandverkleidung eingesetzt sind.
Custom radiant plates perfectly inserted in the wall paneling.
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SMOOTH
Die einzig wahre Heizplatte mit 10 mm 
Stärke. 
Der maximale Ausdruck von Design und 
Minimalismus.

The only true heating plate  with 10 mm 
thick.
The maximum expression  of design and 
minimalism.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

content
Anzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

105.1.050050.22

1

500 500

50

93 170 8,0 0,1

105.1.120040.22 1200 400 178 327 13,0 0,3

105.1.180050.22 1800 500 332 612 24,0 0,4

105.1.200060.22 2000 600 443 816 32,0 0,6

105.1.040120.22 400 1200 178 327 13,0 0,3

105.1.050180.22 500 1800 332 612 24,0 0,4

105.1.060200.22 600 2000 443 816 32,0 0,6

105.2.050050.22

1

500 500 240 8,0

105.2.120040.22 1200 400 540 13,0

105.2.180050.22 1800 500 900 24,0

105.2.200060.22 2000 600 1200 32,0

105.2.040120.22 400 1200 540 13,0

105.2.050180.22 500 1800 900 24,0

105.2.060200.22 600 2000 1200 32,0

nach Kundenwunsch . tailor made

134.1.xxxxxx.22
1

3000 max 1500 max nach 
Kundenwunsch

tailor made
369/m2 680/m2 27 kg/m2 0,6 lt/m2

134.1.xxxxxx.22 1500 max 3000 max

134.2.xxxxxx.22
1

3000 max 1500 max
960/m2 27 kg/m2 0,6 lt/m2

134.2.xxxxxx.22 1500 max 3000 max

RAL 9016 Weißer sablé . white sablé
010 011

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit einem Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
2 Wandstreben + 2 Scharniere  
2 flexible Nylonrohre

STANDARD PARTS
2 wall stay + 2 hinges
2 flexible nylon pipes

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

SMOOTH
Nach Kundenwunsch . Tailor made

VERTIKALE POSITIONIERUNG
VERTICAL POSITIONING

HORIZONTALE POSITIONIERUNG
HORIZONTAL POSITIONING Nummer . Code Beschreibung . Description

220.23

Ventileinheit vorbereitet für Thermostatkopf, Abstand 50mm, für Kupfer- und Kunststoffrohre, mit verstellbaren 
Verschraubungen, für Ein/ Zweirohrsysteme, mit verstellbarem Bypass, Nickel und Chrom Oberfäche.
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer or 
iron pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

106.103

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, chrome 
finish.

102.103
Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

311.01
Thermostatkopf mit Fernfühler, Ausführung weiss mit Kapillarrohr L=2,00 m.
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m long 
capillary tube.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

460.22 Rechteckiger Handtuchhalter, cm 10hx40b, RAL 9016 sablé.
Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablé.

480.22 Halbumlaufender Handtuchhalter, RAL 9016 sablé.
Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablé.

500.30 Handtuchhaken aus poliertem Aluminium.
Bathrobe hanger lux. finishing.

051 Seitlicher Riemen.
Lateral strap (depth 30 mm).

059.01 Wandbefestigungsstift (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02 Wandmontiertes Scharnier (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.500.30

Die Marke Ridea ist ein Synonym für 
Handwerkskunst, für die jeder Kühler 
nummeriert ist, um seine Einzigartigkeit zu 
gewährleisten.

The Ridea brand is synonymous with 
craftsmanship for which each radiator is 
numbered to guarantee its uniqueness.

Die patentierte Türöffnung ermöglicht das Verblenden von Ventilen und die 
vollständige Spezifikationist möglich, da die Produktionstechniken genau der 
Form des Radiators folgen. Plattendicke 10 mm.

The patent door opening allows to hide valves and the complete customization 
is possible as the production techniques follow exactly the shape of the radiator.
Plate thickness 10 mm.

ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

STANDARD

Zweirohr- / Einrohranlagenpositionierung auf Anfrage
Double-pipes/Mono pipe plant positioning on request

OBERFLÄCHEN
FINISHES

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.02  Blattgold-Finish / gold leaf finish ___________________________________________________________________________________________________ 

.03  Blattsilber-Finish / silver leaf finish  __________________________________________________________________________________________________

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.15  Eloxiertes Finish / “anodized” finish _________________________________________________________________________________________________

.16  Farbverlauf / “faded” finish _________________________________________________________________________________________________________

.19  RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue _______________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________________________

134.1.xxxxxx.22

+45%
+45%
+30%
+30%
+30%
+ 1 5 %
+20%

   061
Aufpreis, über elektrische Version, Ferndampf / elektrische kombinierte Kombination für Luxuskollektionsradiator 
Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation for Luxury Collections radiators + 200 € 
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FLOWER POWER

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

content
Anzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

100.1.080080.22
1

800 800
50

185 341 12,0 0,2

100.1.100100.22 1000 1000 289 533 19,0 0,3

100.2.080080.22
1

800 800 480 12,0

100.2.100100.22 1000 1000 720

* Die Blumendekoration ist nicht enthalten
* The flower decoration is not included

SW305I Schwarzer sablé . black sablé
010 011

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit einem Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat

Die Ridea-Ikone schlechthin, ein echtes 
Kunstwerk. 
Design-Emblem kombiniert mit 
Funktionalität. Die unendlichen 
Konfigurationsmöglichkeiten verwandeln 
es in einen echten Möbelfrieden. 
Mit der patentierten 
Türöffnungstechnologie bleibt alles 
verborgen, kann aber dank der hohen 
thermischen Ausbeute wahrgenommen 
werden.

The Ridea icon par excellence, a real 
artwork.
Design emblem combined with 
functionality.
The infinite possibilities of configuration 
transform it in a real peace of furniture.
With the patented door opening 
technology everything remains hidden, 
but it can be perceived thanks to the high 
thermal yield.
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QUADRO
Der Vorschlag eines wahren Gemäldes 
an der Wand. Die Grenze liegt nur in Ihrer 
Vorstellungskraft. Mit der patentierten 
Türöffnungstechnologie bleibt alles 
verborgen, kann aber dank der hohen 
thermischen Ausbeute wahrgenommen 
werden.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

content
Anzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

122.1.050050.22 4 1050 1050x 50 406 749 46,4 0,4

122.2.050050.22 4 1050 1050x 1020 47,0

The suggestion of a true painting on the 
wall. The limit lies only in your imagination.
With the patented door opening 
technology everything remains hidden, 
but it can be perceived thanks to the high 
thermal yield.

RAL 3000 Feuerrot . flame red + RAL 5013
010 011

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit einem Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat
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REFLEX

Wenn die Effizienz es beherrscht, wird 
der Spiegel zum Radiator. 
Ridea konfiguriert Spiegel 
mit Strahlrahmen, die für jede 
Umgebung geeignet sind. Dank der 
Produktionstechnologie wird das Glas 
niemals dunkler.

When efficiency makes it master, the 
mirror becomes a radiator.
Ridea configures mirrors with radiant 
frames suitable for any environment.
Production technology allows the glass to 
never dim.

Nummer
code

Version
feeding

n H L i Qs (W) Q

Leergewicht
weight empty

Wasser 
Inhalt
water 

content
Anzahl 

Elemente 
elements 
number

Höhe
height

Breite
width

Mitte-mitte 
abstand
center to 

center 
distance

Thermische Leistung
thermal yield

Elektrische 
Energie
eletrical 
power

(mm) (mm) (mm) Dt 30°C Dt 50°C (watt) (kg) (lt)

111.1.090090.22

1

900 900

50

299 551 32,0 0,4

111.1.150100.22 1500 1000 553 1020 60,0 0,5

111.1.180090.22 1800 900 597 1101 64,0 0,7

111.1.100150.22 1000 1500 553 1020 60,0 0,5

111.1.090180.22 900 1800 597 1101 64,0 0,7

111.2.090090.22

1

900 900 780 32,0

111.2.150100.22 1500 1000 1350 60,0

111.2.180090.22 1800 900 1440 64,0

111.2.100150.22 1000 1500 1350 60,0

111.2.090180.22 900 1800 1440 64,0

Goldenes Blatt-Finish . gold leaf finish
010 011

VERTIKALE POSITIONIERUNG
VERTICAL POSITIONING

HORIZONTALE POSITIONIERUNG
HORIZONTAL POSITIONING

Die elektrische Version funktioniert nur mit dem Kabel und nicht mit einem Thermostat
The electric version just works with the cable and not with the ONE thermostat
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ANSCHLÜSSE VERFÜGBAR
CONNECTIONS AVAILABLE

ANSCHLÜSSE . ZUBEHÖR . OBERFLÄCHEN
CONNECTIONS . ACCESSORIES . FINISHES

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

STANDARDZUBEHOR
2 Wandstreben + 2 Scharniere  
2 flexible Nylonrohre

STANDARD PARTS
2 wall stay + 2 hinges
2 flexible nylon pipes

Vollständige Liste des Zubehörs auf 
Seite 110
Full list of accessories at page 110

Vollständige Liste der Oberflächen 
auf Seite 118
Full list of finishes at page 118

QUADRO

STANDARD

Zweirohrsystem / Einrohrsystem
Double-pipes/Mono pipe plant

REFLEX

STANDARD

Zweirohrsystem / Einrohrsystem
Double-pipes/Mono pipe plant

WANDVORBEREITUNG . WALL ENTRY

Wasserversion
Hydronic version

Nummer . Code Beschreibung . Description

220.23

Ventileinheit vorbereitet für Thermostatkopf, Abstand 50mm, für Kupfer- und Kunststoffrohre, mit verstellbaren 
Verschraubungen, für Ein/ Zweirohrsysteme, mit verstellbarem Bypass, Nickel und Chrom Oberfäche.
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, reversible, for copper, multilayer 
or iron pipes,for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

106.103
SMOOTH

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control for copper, multilayer or iron pipe connection and double pipe plants, 
chrome finish.

102.103
SMOOTH

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und 
Stahlrohre.
Angle lockshield for copper, multilayer or iron pipes and double pipe plants, chrome finish.

206.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for iron pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

207.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kunststoffrohre. (Seite 112)
Pair of unions for multilayer pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

208.xx.xx Paar verchromte Formstücke für Verschraubungsatz für Kupfer Rohre. (Seite 112)
Pair of unions for copper pipe, chrome finish - diameter to be specified, see page 112

311.01
Thermostatkopf mit Fernfühler, Ausführung weiss mit Kapillarrohr L=2,00 m.
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators, white finish and 2.00m 
long capillary tube.

209.xx.xx Paar Rosetten verchromt, Ø außen 41 mm, Ø innen. (Seite 113)
Pair of chrome washers, Ø external 41 mm, Ø internal see page 113

460.22
SMOOTH

Rechteckiger Handtuchhalter, cm 10hx40b, RAL 9016 sablé.
Rectangular towel rail for Classic CoIlection radiators cm 10h x 40b, RAL 9016 sablé.

480.22
SMOOTH

Halbumlaufender Handtuchhalter, RAL 9016 sablé.
Aluminium semi-wraparound towel rall, RAL 9016 sablé.

500.30
SMOOTH

Poliertes Aluminiumende.
Bathrobe hanger lux. finishing.

051 Seitlicher Riemen.
Lateral strap (depth 30 mm).

059.01 Wandbefestigungsstift (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02 Wandmontiertes Scharnier (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

205.21
REFLEX

Externe Ventileinheit mit UP-Kasten, vorbereitet fur Thermostat Kopf, mit 1/2 “ F-Anschlussen, fur Zweirohr- / 
Einrohrsysteme, verchromt.
Remote manual valve/lockshield assembly with connections 1\2” F, for double/single pipes plant, chrome finish.

306.01
REFLEX

Ventil- / Schlosskit zur Thermostatsteuerung. Für Fernmontageventile.
Kit suitable for thermostat control complete of thermostatic head for remote manual vaIve.

OBERFLÄCHEN
FINISHES

Preiszuschläge für Sonderoberflächen ausserhalb .22, RAL 9016 sablé:
EXTRA CHARGE FOR FINISH ON REQUEST, over standard finish .22, RAL 9016 sablé

.02  Blattgold-Finish / gold leaf finish ___________________________________________________________________________________________________ 

.03  Blattsilber-Finish / silver leaf finish  __________________________________________________________________________________________________

.04  RAL-Farben nicht im Ridea-Katalog / RAL paintings not on Ridea catalogue _____________________________________________________________

.15  Eloxiertes Finish / “anodized” finish _________________________________________________________________________________________________

.16  Farbverlauf / “faded” finish _________________________________________________________________________________________________________

.19  RAL Farben im Ridea Katalog / RAL paintings on Ridea catalogue _______________________________________________________________________

.20  Sonderfarben im Ridea Katalog / Special paintings on Ridea catalogue _______________________________________________________________

.33  Dekor “Flower” / “Flower” trimming ________________________________________________________________________________________________

100.2.100100.22

+45%
+45%
+30%
+30%
+30%
+ 1 5 %
+20%
+20%

   061
Aufpreis, über elektrische Version, Fernwasser / elektrische kombinierte Kombination für Luxurt Collection.
Extra charge, over electric version, far water/electric combined oparation for Luxury Collections radiators.

FLOWER POWER

STANDARD

Zweirohrsystem / Einrohrsystem
Double-pipes/Mono pipe plant

STANDARD

Zweirohrsystem / Einrohrsystem
Double-pipes/Mono pipe plant

SMOOTH

500.30

010 011

010 011

010 011

010



108 109

ZUBEHÖR 
VERBINDUNGEN
OBERFLÄCHEN
ACCESSORIES
CONNECTIONS
FINISHES
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Nummer . Code Beschreibung . Description

Ventileinheit vorbereitet für Thermostatkopf, Abstand 50mm, für Kupfer- und Kunststoffrohre, mit verstellbaren Verschraubungen, für 
Ein/ Zweirohrsysteme, mit verstellbarem Bypass, Nickel und Chrom Oberfäche.
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, 50 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron pipes,
for double pipe/single pipe plants, Nickel plated and chrome finish.

220.23 Wendbare Gruppe / reversible assembly

Eckventil vorbereitet für Thermostatkopf, mit vertikaler Bedienung, verchromt, für Kupfer-,Kunststoff- oder Stahlrohre.Für 
Zweirohrsysteme.
Angle valve suitable for thermostat control, with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes,
for double pipe plants.

211.321 Ventil mit Bedienknopf links und Abgang oben (Nummer 214.301) / Left valve to combine with right lockshield (cod. 214.301)

212.321 Ventil mit Bedienknopf rechts und Abgang oben (Nummer 213.301) / Right valve to combine with left lockshield valve (cod. 213.301)

Winkelventil geeignet für Thermostatsteuerung, mit vertikaler Steuerung, verchromt, für Kupfer-, Mehrschicht- oder Eisenrohre, für 
Doppelrohranlagen
Valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 50 mm spaced connections, for copper,
multilayer or lron pipes, for double pipe piants.

201.31 Ventil mit Bedienknopf links und Abgang oben  / Assembly with left-side inlet, bottom outlet

202.31 Ventil mit Bedienknopf rechts und Abgang oben / Assembly with right-side inlet, bottom outlet

Eckabsperrverschraubung , verchromt für Kupfer-, Kunststoff- oder Stahlrohre. Für Zweirohrsysteme.
Angle lockshield with vertical control, chromed, for copper, multilayer or iron pipes, for double pipe plants.

213.301 Ventil mit Bedienknopf links und Abgang oben / Lockshield with left-side knob, top outlet

214.301 Ventil mit Bedienknopf rechts und Abgang oben / Lockshield with right-side knob, top outlet

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm, für Kupfer-, Kunststoff - und Stahlrohre. 
Für Zweirohrsysteme.
Angle valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 40 mm spaced connections, for copper and multilayer pipes for
double pipe plants.

111.301 Ausführung Links / Assembly with left-side inlet

113.301 Ausführung Rechts / Assembly with right-side inlet

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm, für Kupfer-, Kunststoff - und Stahlrohre.
Für Zweirohrsysteme.
Angle valve/lockshild assemply for mono-pipe plents; suitable for thermostatic control, chromed, 40 mm spaced connections completed
with inner tube, nozle and diverter for copper, multilayer and iron pipe.

114.301 Verchromt  / Chrome finish

Eckventil / Rücklaufverschraubung vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, Abstand 40mm,für Kupfer-, Kunststoff - und Stahlrohre, 
für Zweirohrsysteme.
Straight valve/lockshield assembly suitable for thermostat control, chromed, 35 mm spaced connections, for copper, multilayer or iron
(if available) pipes for single pipe plants.

112.311 Verchromt  / Chrome finish

Durchgangsventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Straight valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants.

107.103 Ventil für Kupfer-, Mehrlagen- oder Eisenrohre / Valve for copper, multilayer or iron pipes connection

VENTILE, BEFESTIGUNGEN UND VENTILKOMBINATIONEN
VALVES, LOCKSHIELDS AND VALVE/LOCKSHIELD ASSEMBLIES

Nummer . Code Beschreibung . Description

Absperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Straight lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants.

108.103 Absperrventil für Kupfer-, Mehrlagen- oder Eisenrohre / Lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle valve suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants.

106.103 Ventil fur Kupfer-, Mehrlagen- oder Eisenrohre / Valve for copper, multilayer or iron pipes connection

Eckabsperrventil vorbereitet für Thermostatkopf, verchromt, für Zweirohrsysteme, für Kupfer-, Kunststoff- und Stahlrohre.
Angle lockshield suitable for thermostat control, chromed, for double pipe plants.

102.103 Absperrventil für Kupfer-, Mehrlagen- oder Eisenrohre / Lockshield far copper, multilayer or iron pipes connection

Externe Ventileinheit mit UP-Kasten, vorbereitet fur Thermostat Kopf, mit 1/2 “ F-Anschlussen, fur Zweirohr- / Einrohrsysteme, verchromt.
Remote manual valve/lockshield assembly suitable for thermostat control with connections 1/2”F,
for double/single pipes plant, chrome finish.

205.21 Manuelle Gruppe / Remote manual

Kombiniertes Ventilkit für Handtuchwärmer, Bad / Cu-Al-Bad - Round-al-bath für axialen Widerstand (gemischte Version).
Valve kit combined for towel warmers ov- al bath / cu-al bath - round al bath for axial resistance installation (hybrid version).

205.51 Einheit mit Anschluss links / Assembly with left-side inlet

205.52 Einheit mit Anschluss rechts / Assembly with right-side inlet

Eckabsperrventil mit absperrbarer Rücklaufverschraubung, verchromt, für Zweirohranlagen.
Angle manual valve and lockshield, chromed, for double pipe plants.

151.101 Empfohlen für Cube-al Bath, Fino und Piano Kollektion / Suggested for Cubal Bath, Fino and Piano Collection

Gerades Abspoerrventil mit absperrbarer Rücklaufverschraubung, verchromt für Zweirohranlagen.
Straight manual valve or lockshield, chromed for double pipe plants.

152.101 Empfohlen für Cube-al Bath, Fino und Piano Kollektion / Suggested for Cubal Bath, Fino and Piano Collection

ZUBEHÖR
ACESSORIES

Es besteht die Möglichkeit die Ventile in RAL Farben zu bestellen.                                                                                Zuschlag + 30% auf die Preise
It is possible to request valves in RAL finishes / special paintings in the same color as the radiator.                      + 30% on the pricelist
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Nummer . Code Beschreibung . Description

Thermostatkopf mit Fernfühler.
Thermostatic head with remote liquid sensor and valve-mounted control for water radiators.

311.01 Ausführung weiss mit Kapillarrohr L=2,00 m / White finish and 2.00m long capillary tube

Thermostatkopf. 
Thermostatic head with adjustament ferrule far water version.

103.301 Verchromt / Chrome finish

Ventil- / Schlosskit zur Thermostatsteuerung.
Valve/lockshild kit for thermostat control.

306.01 Für Fernmontageventile / For remote assembly valves

Digitales Chronothermostat, für Stand- oder Wandmontage, in Kombination mit Funkempfänger, Wall-mounted wireless.
Wall-mounted wireless digitai chronothermostat combined with radio receiver, with switch daily/weekly, for electric radiators.

303.04 Weiß / White finish

312.01 ONE Farbfernbedienung, mit Wandhalterung, 2x AAA Batterien, Chrome / Weiß Adapter zur Unterstützung von chromfarbenen Rohren
Remote Control ONE chrome with 1 cover white + wall support. N. 2 AAA batteries.

312.02 Befestigungssatz für Fernbedienung ONE, Chrom, Anpassung inklusive. Nur für Handtuchhalter erhältlich.
Fixing kit for remote control ONE, chrome, adaptation included. Available only for towel holders.

Nummer . Code Beschreibung . Description

Ein programmierbarer elektronischer Thermostat für elektrischen Handtuchwärmer, SCHUKO-Steckdose (gemischte Version) /Verchrom
Electronic chronothermostat for electric towel warmer model ONE chrome finish + SCHUKO socket (hybrid version)

313.01  mit CLII 300W Widerstand / with CLII 300W resistance

313.02  mit CLII 500W Widerstand /  with CLII 500W resistancet

313.03  mit CLII 600W Widerstand / with CLII 600W resistance

313.04  mit CLII 800W Widerstand / with CLII 800W resistance

Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 35 mm, verchromt
Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 35 mm spaced connections

045.001 88x50mm, Rohrdurchmesser Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

045.002 88x50mm, Rohrdurchmesser Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm

Rohrabdeckungssatz, Rohrabstand 40mm, verchromt
Chromed pipe cover kit, for valve/lockshield assembly, 40 mm spaced connections

049.001 88x50mm, Rohrdurchmesser Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

049.002 88x50mm, Rohrdurchmesser Ø 18, 20 mm / 88x50 mm, 35 mm spaced connections, kit for Ø 18, 20 mm

Kit für verchromte Rohrabdeckungen für alle Ventile, ausgenommen Gruppen von Absperrschieberventilen.
Chromed pipe cover kit, for all valves, excluded lockshield valves groups.

046.001 OD 50 mm, kit  Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm / OD 50 mm, kit for Ø 10, 12, 14, 15, 16 mm

046.002 OD 50 mm, kit  Ø 18, 20 mm / OD 50 mm, kit for Ø 18, 20 mm

Paar Rosetten verchromt
Pair of chromed washers

209.10.02 außen Ø 41 mm, innen Ø 1/2 “  / OD 41 mm, ID 1/2”

209.12.01 außen Ø 41 mm, innen Ø 10 mm / OD 41 mm, ID 10 mm

209.12.02 außen Ø 41 mm, innen Ø 12 mm / OD 41 mm, ID 12 mm

209.14.02 außen Ø 41 mm, innen Ø 14 mm / OD 41 mm, ID 14 mm

209.15.02 außen Ø 41 mm, innen Ø 15 mm / OD 41 mm, ID 15 mm

209.16.02 außen Ø 41 mm, innen Ø 16 mm / OD 41 mm, ID 16 mm

209.18.02 außen Ø 41 mm, innen Ø 18 mm / OD 41 mm, ID 18 mm

REGELUNGSSYSTEME
CONTROL SYSTEMS

ZUBEHÖR
ADDITIONAL FITTINGS

Nummer . Code Beschreibung . Description

Paar verchromte Formstücke für Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohre.
Pair of chromed unions for iron, copper and multilayer pipes.

206.12.01 Verschraubungssatz für Stahlrohre 1/2”, verchromt / Unions for 1/2” iron pipes, chrome finish

206.38.01 Verschraubungssatz für Stahlrohre 1/2”, verchromt / Unions for 1/2” iron pipes, chrome finish

207.15.01 Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, Ø 10,5/11-15 mm, verchromt / Unions for multilayer pipes Ø 10,5/11-15 mm, chrome finish

207.16.01 Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, Ø 16 x 2,25 mm, verchromt / Unions for multilayer pipes 16 x 2,25 mm, chrome finish

207.16.11 Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, Ø 16 x 2 mm, verchromt / Unions for multilayer pipes 16 x 2 mm, chrome finish

207.17.01 Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, Ø 12,5/13-17 mm, verchromt / Unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-17 mm, chrome finish

207.18.01 Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, Ø 12,5/13-18 mm, verchromt / Unions for multilayer pipes Ø 12,5/13-18 mm, chrome finish

207.18.11 Verschraubungsatz für Kunststoffrohre, Ø 13,5/14-18 mm, verchromt / Unions for multilayer pipes Ø 13,5/14-18 mm, chrome finish

208.10.01 Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, Ø 10 mm, verchromt / Unions for copper pipes Ø 10 mm, chrome finish

208.12.01 Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, Ø 12 mm, verchromt / Unions for copper pipes Ø 12 mm, chrome finish

208.14.01 Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, Ø 14 mm, verchromt / Unions for copper pipes Ø 14 mm, chrome finish

208.15.01 Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, Ø 15 mm, verchromt / Unions for copper pipes Ø 15 mm, chrome finish

208.16.01 Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, Ø 16 mm, verchromt / Unions for copper pipes Ø 16 mm, chrome finish

208.18.01 Verschraubungsatz für Kupfer Rohre, Ø 18 mm, verchromt / Unions for copper pipes Ø 18 mm, chrome finish

VERBINDUNGEN
UNIONS

Es besteht die Möglichkeit die Ventile in RAL Farben zu bestellen.                                                                                Zuschlag + 30% auf die Preise
It is possible to request valves in RAL finishes / special paintings in the same color as the radiator.                      + 30% on the pricelist
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Nummer . Code Beschreibung . Description

Handtuchhalter und Zubehör.
Towel rail.

430.00
Handtuchhalter RAL 9016 - nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, RAL 9016 - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm.

430.19 Handtuchhalter nach RAL lackiert wie im Katalog abgebildet, nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, RAL painting on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm.

430.20 Handtuchhalter mit Sonderlackierung wie im Katalog abgebildet, nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, special paintings on Ridea catalogue - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm.

430.23 Handtuchhalter Schwarz RAL BLACK SABLÉ SW3051, nur für Einheiten bestehend aus 3 Elementen erhältlich.
Towel rail, RAL black sablé cod. SW305I - available for 3 elements compositions only 380*60*130 mm.

Rechteckiger Handtuchhalter.
Rectangular towel rail.

460.22 cm 10hx40b, RAL 9016 sablé, 477*50*8 mm / cm 10h x 40b, RAL 9016 sablé, 477*50*8 mm

Halbumlaufender Handtuchhalter.
Semi-wraparound towel rail.

480.22 Handtuchhalter, RAL 9016 sablé / Towel rail, RAL 9016 sablé

Handtuchhaken aus poliertem Aluminium.
Bathrobe hanger polished aluminum finish.

500.30 Poliertes Aluminiumende / Polished aluminum finish

Bademantelhaken, RAL 9016 sablé (ESSENZA Kollektion).
Bathrobe hanger ral 9016 sablé finish (for ESSENZA collection).

510.22 für Höhe 1,8 mt / for height 1,8 mt

511.22 für Höhe 2,0 mt / for height 2,0 mt

Handtuchstange, Ral 9016 Sablè (für ESSENZA-Kollektion). 
Towel rail, RAL 9016 sablé (for ESSENZA collection).

490.22 für Breite 500 / for width 500

491.22 für Breite 600 / for width 600

Zusätzliche Verarbeitung für die Lux Kollektion
Extra finishes for Lux Collection

051 Seitlicher Riemen / Lateral strap (depth 30 mm)

059.01 Wandbefestigungsstift (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Wall Stay version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

059.02 Wandmontiertes Scharnier (max. 30 mm) für teilweise geflieste Wände für Classic Kollektion-Heizkörper.
Hinge version (max 30 mm) for partly tiled walls, for Classic ColIection radiators.

HANDTUCHHALTER UND ZUBEHÖR
TOWEL RAILS
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VERBINDUNGEN
CONNECTIONS

Numerischer Code = Standardverbindungen
Numeric code = Standard connections

Alphabetischer Code = Verbindungen gegen Aufpreis
Alphabetical code = Connections with extra charge

LEGENDE
LEGEND

01

A

BATH UND LIVING KOLLEKTION . BATH AND LIVING COLLECTION

LUXUSKOLLEKTION . LUX COLLECTION

010 011 010 011 010 011

STANDARD

01 02

03 04 05

06 07

08 09

STANDARD

010 011

012 013

MIT PREISZUSCHLAG . WITH EXTRA CHARGE

Einrohrsystem inclusive Ventil 
Mono-pipe plants, valve included

+ 200,00 €

A B

C D

K L

Kollektion
collection

Modell
model

Standard
standard connections

Mit Preiszuschlag
extra charge connections

BATH Cube-Al Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Cube-Al Slim 03 (*50 mm)

BATH Ov-Al Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Ov-Al Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

BATH Ov-Al Slim 01 / 02 A / B / C / D

BATH Round-Al Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Rettangolo Bath 01 / 02 A / B / C / D

BATH Othello Mono Slim 04 / 05 (*40 mm)

BATH Othello Twin Slim 06 / 07 / 08 / 09 E / F / G / H / I / J (I/J *35 mm)

BATH Easy 10 / 11

BATH Essenza 10 / 11

BATH Extrò S/E 12 / 13 (*50 mm) K / L

LIVING Othello Plate Slim 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Othello Plate Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

LIVING Othello Zenith 06 / 07 / 08 / 09 E / F / G / H / I / J

LIVING Piano Plain 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Piano Move 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Piano Plain Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

LIVING Piano Move Horizontal 01 / 02 A / B / C / D

LIVING Rettangolo Vertical 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Ov-Al Vertical 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Leggero 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Bambooo 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Linea 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Ondulato 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Fino 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LIVING Plisset 06 / 07 / 08 / 09 E / F / I / J

LUX Smooth 10 / 11

LUX Flower Power 10 / 11

LUX Quadro 10 / 11

LUX Reflex 10 / 11

Geben Sie die Bestellnummer 075 an
Specify in the order code 075

+ 200,00 €+ 60,00 €

I JE F

G H

Zweirohrsystem
Double-pipes plant
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STANDARD
RAL 9016 sablé
Weißer Sablé / White.22

GRUND OBERFLÄCHEN . BASIC FINISHES

Siehe Preis in den Technik Seiten / See price on the technical sheets

.20 OBERFLÄCHEN UND SPEZIAL FARBEN  . FINISHES AND SPECIAL PAINTS

+20% auf den Standard Preis / +20% on standard price

+15% auf den Standard Preis / 30% für Matt oder Glänzend nicht im RAL Katalog
+15% on standard price / +30% for matt or not in the catalog RAL

RAL gelten als GLOSSY
RAL are considered GLOSSY

.19  RAL OBERFLÄCHEN . RAL PAINTS

OBERFLÄCHEN AUF ANFRAGE VERFÜGBAR  . FINISHES AVAILABLE ON REQUEST

FARBEN VERFÜGBAR . COLORS AVAILABLE

SW327F
Blu 500 sablé

SW305F
Blu 700 sablé

MW136E
Gold

SW205F
Bronze

SW208F
Marron d’Inde

SAP 10020
Champagnafrosty

M3000I
Nickel

SAP 13931
Silver satin

MX302L
Bismuth

SW306F
Noir 200 Sablé

RAL 9010 sablé
Reinweiß / Pure white

SW306F
Noir 200 sablé

Eloxiert
Anodized 

Verblasst
Faded

Poliert
Lux 

Goldenes Blatt
Gold leaf 

Silbernes Blatt
Silver leaf 

OBERFLÄCHEN
FINISHES

RAL 7035
Hellgrau / Grey light

RAL 7005
Graue Maus / Grey mouse

RAL 7044
Seidengrau / Silk grey

RAL 7023
Beton grau / Concrete grey

RAL 7006
Grey Beige / Beigegrau

RAL 7039
Quatzgrau / Grey quartz

RAL 7016
Antrazitgrau / Anthracite grey

RAL 9016
Weißer Verkehr / White traffic

RAL 9010
Reinweiß / Pure white

RAL 1013
Perlweiß / Pearl white

RAL 9005
Tief Schwarz / Deep black

RAL 5003
Saphirblau / Sapphire blue

RAL 5024
Pastellblau / Pastel blue

RAL 6004
Grün blau / Green blue

RAL 6005
Moosgrün / Moss green

RAL 5020
Meerblau / Ocean blue

RAL 3015
Hell-Pink / Light pink

RAL 3017
Rose / Rosato

RAL 4002
Violetrot / Red violet

RAL 8002
Signalbraun / Signal braun

RAL 8004
Kupferbraun / Copper brown

RAL 8015
Kastanienbraun / Chestnut brown

RAL 2001
Rotorange / Red orange

.40  METALLISCH ANODISIERTE AUSFÜHRUNGEN IM KATALOG . METALLIC ANODIZED FINISHES ON CATALOGUE

TX2426
Goldpink / Pink gold

TX2407
Weisschrom / White chromed

TX2133
Champagnerfrosty Extrafein
Extrafine champagnefrosty

TX2022
Metall Extrafein
Metal extrafine

TX2422
Anodisiertes Messing
Anodic brass

+40% auf den Standard Preis
+40% on standard price 

Nur für die Modelle ROUND-AL BATH, CUBE-AL BATH, OV-AL BATH, TOWEL BAR, OV-AL SLIM, OV-AL HORIZONTAL
Only for models ROUND-AL BATH, CUBE-AL BATH, OV-AL BATH, TOWEL BAR, OV-AL SLIM, OV-AL HORIZONTAL

SPEZIAL OBERFLÄCHEN  . SPECIAL FINISHES

SW305I sablé (+5%) 
Schwarzer Sablé / Black.23

.15 .16 .30 .02 .03

3

1 2

4 8 7 9

11 13 14 12 15

17 31 32 33 34

35 36 37 38 39

40 41 42

18 19 20 21 30

24 25 26 27 35

28 30

43 44 45 46 47
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TRANSFORMATION ∆T / CONVERSION ∆T

Für eine andere thermische Ausbeute als ∆T 50 °C verwenden Sie bitte 
die folgende Formel

Ausbeute bei ∆T50 °C x (neues ∆T/50n)^

For Thermal yield other than ∆T 50°C use this formula 

yield at ∆T50°C x (new ∆T/50)^n

ANNAHME DES VERTRAGES 
Alle Bestellungen und Lieferungen erfolgen zu den unten angegebenen Allgemei-
nen Verkaufsbedingungen, sofern die Ausnahmen nicht schriftlich von Altech srl be-
stätigt wurden Al-Tech srl.

PREISE
Die Listenpreise verstehen sich für ab Werk gelieferte Waren und können Änderun-
gen unterliegen, wobei jeweils nur die zum Zeitpunkt der Bestellannahme gültigen 
Preise gelten Die angegebenen Preise enthalten keine Mehrwertsteuer. Schreib-, 
Druck- und Rechenfehler sind nicht bindend für die Ausführung der Bestellungen.

ZAHLUNGEN
Nur Zahlungen an den Sitz der Altech srl gelten als gültig. Nach Ablauf der auf der Rech-
nun angegebenen Zahlungsfrist werden dem Kunden die jährlichen Bankzinsen für 
den fälligen Betrag berechnet. Wenn die Zahlungen nicht innerhalb der vereinbarten 
Bedingungen erfolgen, kann Altech srl Lieferungen stoppen und/oder stornieren. An-
sprüche je-glicher Art berechtigen den Kunden in keiner Weise zum Zahlungsaufschub.

TRANSPORT UND RISIKEN
Altech srl haftet nicht für Transportrisiken, wenn dieser zu Lasten des Kunden erfolgt. 
Es liegt in der Verantwortung des Käufers, die Übereinstimmung der Waren mit der 
Bestellung und ihren Zustand nach dem Erhalt zu überprüfen und dem Speditionsun-
ternehmen etwaige Vorbehalte mitzuteilen. Eventuelle Beanstandungen zum Trans-
port müssen Altech srl schriftlich innerhalb von acht Tagen nach Erhalt der Waren per 
Einschreiben mitgeteilt werden.

LIEFERBEDINGUNGEN
Die Waren werden ab Werk Altech srl geliefert. Altech srl behält sich in jedem Fall 
das Recht vor, die Ware frachtfrei mit Kosten in der Rechnung zu senden, wenn der 
Betrag der einzelnen Sendung unter dem Mindestbetrag liegt, der in den für jedes 
Land geltenden Verkaufsbedingungen vorgesehen ist. Die Lieferbedingungen sind 
informativ und nicht verbindlich, da sie unvorhergesehenen Ereignissen und anderen 
Gründen höherer Gewalt unterliegen, wodurch die Gesellschaft von der Einhaltung 
der an-gegebenen Lieferfrist befreit ist, ohne dass der Kunde das Recht hat, die Be-
stellung zu stornieren oder Schadenersatz jeglicher Art zu verlangen.

VERPACKUNG
Die Kosten der Standardverpackung sind immer im Preis enthalten. Für spezielle Ver-
packungen: auf Kundenwunsch wird ein zu vereinbarender Zuschlag erhoben. Altech 
srl haftet nicht für Transportrisiken, wenn dieser zu Lasten des Kunden erfolgt. Es liegt 
in der Verantwortung des Käufers, die Übereinstimm-ung der Waren mit der Bestellung 
und ihren Zustand nach dem Erhalt zu überprüfen und dem Speditionsunternehm et-
waige Vorbehalte mitzuteilen. Even-tuelle Beanstandungen zum Transport oder zu 
Herstellungsfehlern und/oder Qualitätsmängeln der Waren müssen Ridea schriftlich 
innerh von acht Tagen nach Erhalt der Waren per Einschreiben mitgeteilt werden.

TECHNISCHE DATEN UND PRODUKTÄNDERUNGEN
Ridea behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Änderungen 
vorzunehmen, die das Unternehmen nach eigenem Ermessen für ange-messen hält, 
um die Funktionalität und Leistung der Produkte zu verbessern, sowie ihre technolo-
gischen und produktionstechnischen Anforderungen zu erfüllen.

REKLAMATIONEN
Für alle Produkte von Ridea gilt eine Garantie von zwei Jahren ab dem Datum der Liefe-
rung. Jeglicher Anspruch aufgrund von Herstellungsfehlern und/oder Qualitätsmän-
geln muss Altech srl bei sonstigem Verfall schriftlich innerhalb von 8 Tagen nach 
Erhalt der Ware bei oo ffensichtlichen Mängeln und/oder Defekten und im Falle von 
Beanstandungen gemäßdem vorhergehenden Abschnitt „TRANSPORT- UND RISI-
KEN“, sowie innerhalb von acht Tagen nach der Entdeckung von versteckten Mängeln 
oder Defekten mitgeteilt werden. Kleine Unvollkommenheiten sind keine Defekte, son-
dern Eigenschaften, die von der Handwerkskunst zeugen. Der Käufer muss für die Zu-
lässigkeit der Forderung die ordnungsgemäße Aufbewahrung der Waren nachweisen. 
Die Garantie beschränkt sich jedoch nach Wahl von Altech srl auf die Rückgabe mit 
Rückerstattung des Preises oder den Austausch und/oder die Reparatur defekter Teile 
mit Ausschluss von Schadenersatz und der Erstattung etwaiger Kosten.
Die Rücksendung der Ware ist ohne die schriftliche Genehmigung von Altea srl nicht 
zulässig. Ohne eine solche Genehmigung wird die Ware nicht ange-nommen. Im Falle 
einer autorisierten Rücksendung muss die Ware innerhalb von acht Tagen frachtfrei 
zurückgesendet werden. Alle Produkte müssen gemäß den Angaben in den techni-
schen Datenblättern verwendet und installiert werden.

EIGENTUM
Die gelieferten Heizkörper bleiben bis zur Bezahlung Eigentum der Altech srl.

ACCEPTANCE OF CONTRACT
Any order is accepted and any supply is carried out basing on the following General 
Sales Conditions, unless the dispensations are confirmed in a written form by Altech srl.

PRICES
The listed prices are intended lor goods supplied EX-WORKS our stock and may 
be subject to variation, considering valid only the prices in force at the moment of 
acceptance of order. The listed prices are without VAT.
Any mistake in writing, printing, calculation are not binding for the execution of 
orders.

PAYMENTS
Only payments made to Altech’s domicile are accepted.
Once expired the term of payment stated in invoice, the Client will be charged of 
the Bank annual interest in force, on the due amount. In case the payments are not 
effected within the agreed terms, Altech srl has the right to stop and/or canceI supplies 
in progress and any other pending order previously accepted. Any claim do not give, in 
any way, right to the Clienl to post-pone the payments.

TRANSPORT AND RISKS
RIDEA does not undertake the eventual risks related to the transport if at care and 
charge of the Client. The buyer will have to verify the correspondence of the goods 
with the order and the conditions of goods at the arrival, and in case to communicate 
the appropriate reservation to the transporter. Any eventual notification due to the 
transport must reach Altech srl in written form, by registered letter, within eight days 
from receipt of goods.

DELIVERY TERMS
The goods are supplied EX-WORKS our Factory.
Altech srl reserves the right to see to the delivery of the goods to the Clients by 
charging the cost of transport in invoice, when the amount of each delivery is lower 
than the minimum amount foreseen by the Commercial Sales Condition in force for 
each Country. The delivery terms has to be considered as informative and not binding, 
being subordinated to any unforeseen event and any other Force majeure, exonerating 
the Company from the observance of the delivery time stated, and without the right 
of the Client to cancel the order and claiming damages of any nature.

PACKAGING
The cost of standard packaging is always included in the price. For special packaging 
on Client’s demand, there will be a surcharge to be agreed. Altech srl does not 
undertake any eventual risk related to the transport in case it is at care and charge of 
the Client.
The buyer will have to verify the correspondence of the goods with the order and the 
conditions of goods at the arrival, and if necessary to communicate the appropriate 
reservation to the transporter. Any eventual notification due to the transport or 
apparent faults or hidden damages relevant to the goods must be sent to Altech srl in 
written form, by registered letter, within eight days from receipt of goods.

TECHNICAL DATA AND PRODUCT MODIFICATION 
Altech srl reserves the right, in any moment and without any obligation of advance 
notice, to make all the modifications considered necessary to improve the 
features of products, as well as in order to face its technological and production 
requirements.

CLAIMS
All Ridea’s products are covered by warranty for a period of 2 years from the date 
of delivery. The claims relevant to the goods, apparent faults of hidden damages, 
will be take into consideration only if notified in written form within 8 calendar 
days from receipt of goods in case of apparent defects and in case of claims as per 
previous “TRANSPORT AND RISKS”; and within 8 calendar days from the detection 
of delect in case of hidden damages. Small imperfections are not defects, but 
evidencing to the craftsmanship. The purchaser will have lo prove, in order to accept 
the claim, that the goods have been correctly stored. The warranty is anyway limited, 
as per Altech srl’s evaluation, to the return with the reimbursement of price or to the 
replacement of defective pieces, excluding any indenification of damages and the 
reimbursement of any expense. The return of goods without written authorization 
by Altech srl is not accepted and the goods will be rejected to the sender. In case of 
authorized return, the goods shall be delivered free of charge to Altech srl within 8 
days. All the products must be used and installed as per the information stated in the 
technical specifications.

PROPERTY
The radiators delivered remain Altech srl’s property till the settlement of the payment.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN 
GENERAL SALES CONDITIONS

Die in diesem Katalog/Preisverzeichnis enthaltenen und kodierten Modelle in 
den Abmessungen und Ausführungen verfügbar, die in der jeweiligen Artikel-
beschreibung angegeben sind (siehe Allgemeine Verkaufsbedingungen auf Seite 
121).
Für Produkte mit Eigenschaften, Abmessungen und Ausführungen, die von jenen in 
dieser Preisliste abweichen, wenden Sie sich bitte an uns, um sich über Machbarkeit, 
Preise und Lieferzeiten zu informieren.
Dieses Dokument annulliert und ersetzt die vorherigen Versionen und ist ab August 
2020 gültig.

The models listed and coded in this catalogue / price list are available in the dimensions 
and finishing specified in the description of each item, as per the General Sales 
Conditions stated at page 121. For products with features, dimensions and finishing 
different from those stated in this price list, please contact us in order to have 
confirmation of feasibility, prices and delivery times.
The present document list makes void and replaces the previous ones and come into 
force on August 2020.

ACHTUNG
WARNING

Die thermischen Leistungsprüfungen beziehen sich auf die europäische Norm 
EN/442.

Die maximal absorbierte Leistung (in Watt) der elektrischen Versionen der Heizkörp-
er in dieser Preisliste bezieht sich auf eine Spannung von 230V, 50Hz. die thermi-
schen Leistungstests entsprechen den Normen CEI EN 60335-1 (und nachfolgenden 
Normen).

tmax: maximale Betriebstemperatur 90°C 
pmax: maximaler Betriebsdruck 6 Bar
pTest: Prüfdruck 9 Bar
pH: 6,5 ÷ 8,0
Wasserhärte: 12,0 ÷ 14,0°f

The thermal yield tests are in accordance to the European legislation EN/442.

The maximum power (in watts) of electric versions of the radiators listed in this price 
list refer to a voltage of 230V, 50Hz; the thermal yield tests are in accordance to the 
legislation CEI EN 60335-1 and subsequent.

tmax: max working temperature 90°C
pmax: max working pressure 6 Bar 
pTest: pressure test 9 Bar
pH: 6,5 ÷ 8,0
Hardness in water: 12,0 ÷ 14,0°f

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS

WICHTIG
IMPORTANT

Zum Zeitpunkt der Bestellung anzugeben:

Ausführung gemäß Katalog oder RAL-Lackierung auf Anfrage, falls abweichend 
von der Standard-Lackierung RAL 9016 sablé;
Die RAL-Farben im Katalog verstehen sich als glänzend, bitte angeben, falls matt 
gewünscht wird.
Gruppe bestehend aus Ventil und Halter oder separatem Ventil und Halter (nicht 
im Standard-Lieferumfang enthalten);
Armaturentyp (für Kupfer-, Mehrschicht- oder Eisenrohre) und dazugehöriger 
Durchmesser (nicht im Standard-Lieferumfang enthalten);
Mittenabstand, Position und Art der Verbindungen, falls nicht Standard.

Always to specify at the order:

Colour list finish or RAL painting upon request, il different from standard painting 
RAL 9016 sablé;
All the RAL on catalogue are considered glossy if matt needed please specify;
Group composed by valve and lock-shield or sepatared valve and lock-shield (it 
isn’t a standard supply);
Type of connection (for copper, multilayer or iron pipes) and relative diameter (it 
isn’t a standard supply);
Centre to centre distances, positioning and type of connections, if different from 
standard.
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